
DE CODICIBUS GRAECIS UPSALIENSIBUS 
OLIM ESCURIALENSIBUS 

EL INCENDIO DE LA BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 

El objeto de este estudio es la identificación de unos códices suecos 
como procedentes de la Biblioteca de El Escorial. Estos códices se consi- 
deraron perdidos después de una de las desgracias que ocurrió en esta bi- 
blioteca. 

En 1671, al parecer a causa de  un rayo, se produjo un terrible 
incendio'. En él se perdieron cuatro mil volúmenes manuscritos y muchos 
impresos. Las bibliotecas que se salvaron fueron sólo la del salón de los 
frescos y la que estaba encima de ella, que guardaba libros repetidos, 
prohibidos y los manuscritos del Conde ~ u q u e  de Olivares. La sala de ma- 
nuscritos sucumbió entre las llamas. 

Todavía quedan en algunos volúmenes de la Biblioteca de El Escorial 
huellas de desperfectos causados por el incendio y el agua. Unos están li- 
geramente lamidos por el fuego, otros tienen la encuadernación y el corte 
un poco carcomidos. Todo lo que fue excesivamente atacado por el fuego 
se desechó, lo cual fue un error lamentable, porque algo de utilidad ha- 
brían tenido los restos legibles de las páginas. 

Como ya veremos, estas huellas del incendio de El Escorial formarán 
parte de los argumentos de identificación de los códices Upsalienses por 
parte de Lundstrom y otros estudiosos. 

Durante el incendio, se intentó salvar el fondo tirando los libros por las 
ventanas y sacándolos de las zonas de peligro, amontonándolos en el ex- 
terior. Después debieron de quedar bastante tiempo acumulados sin orden 
ni concierto, lo cual permitió que muchos de ellos fueran robados. El mal- 

1 G. DE ANDRÉS, "Relaciones de los incendios del monasterio de El Escorial: 1671", en 
Documentospara la historia de San Lorenzo el Real de El Escoffal, VIII, El Escorial, 1965, p. 
65-81. 



192 COFIA TORALLAS TOVAR 

hechor hizo desaparecer las marcas que permitían reconocer la pertenen- 
cia de los códices para así poder venderlos sin problemas. 

Y, en efecto, así fue. En los manuscritos Upsalienses y en  el Hol- 
miense, aparte de los desperfectos causados por el incendio, se reconocen 
los intentos del ladrón de hacer desaparecer los rastros del origen de los 
códices. Esto consistió en borrar la signatura, en cambiar la encuaderna- 
ción o arrancar una de las guardas delanteras en las que hubiera alguna 
anotación que lo delatase como Escurialense. 

Una vez tratada esta cuestión, queda exponer el destino de estos ma- 
nuscritos y la identificación de los mismos a finales del siglo pasado. 

La Biblioteca Universitaria de Upsala, la Carolina rediviva, posee una 
colección de manuscritos griegos de 78 volúmenes. Es con diferencia el 
fondo griego más importante de Suecia, dado que el número de manuscri- 
tos griegos conservados en el resto del país asciende a una treintena. 

El primer manuscrito que llegó a la Biblioteca fue el que ahora lleva 
la signatura Gr. 28, ya en 1693, comprado en  Constantinopla por Claes 
Rilamb, embajador de  Suecia y coleccionista de libros. A su muerte, su 
biblioteca particular llegó a manos de Carlos XI (rey de Suecia 1660-97). 
Este, a su vez, hizo donación del manuscrito a la Universidad de  Up- 
sala. 

Entre los bibliotecarios, el nombre más ilustre es el de Eric Benzelius, 
luego arzobispo de Suecia, que tuvo este cargo durante veinte años, entre 
1702 y 1724. Su labor fue muy beneficiosa para la biblioteca. Cuando llegó 
a ella había sólo un manuscrito y cuando la dejó había ya nada menos 
que 32. 

El lote más interesante es la donación de Johan Gabriel Sparvenfeldt, 
que recorrió Europa en busca de libros impresos y manuscritos que con- 
cernieran a la historia de Suecia por orden del rey, reuniendo también 
para sí una interesante colección de manuscritos griegos, latinos, hebreos 
y árabes. 

En 1705, este gentilhombre donó sus manuscritos a la biblioteca uni- 
versitaria de Upsala. En el catálogo publicado al año siguiente2, los ma- 

2 Catalogus centuriae librorum rarissimorum rnanuscriptorum Arabicorum, Persico- 
rum, Turcicomm, Graecorum, Latinorum, Uppsala, 1706. 
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nuscritos griegos tienen los números 42 a 49, que actualmente llevan las 
signaturas Gr. 1 a 8. De ellos, el 1 y el 4 fueron adquiridos por el coleccio- 
nista en Venecia y los restantes en España. 

El predecesor de Benzelius como bibliotecario, Lars Norrman, era uno 
de los más ilustres sabios de Suecia, eminente helenista y coleccionista de 
libros antiguos. Había reunido una biblioteca bastante importante, que fue 
comprada unos años antes de su muerte por la universidad de Upsala. Te- 
nía seis manuscritos griegos (actualmente son los Gr. 29, 31, 32, 34, 43, 
47). Diez años después llegó un manuscrito más, que hoy es el Gr. 42, de 
escolios a Aristófanes, que escribió el mismo Norrman en 1668, a los dieci- 
séis años de edad. De sus manuscritos, el 29 y el 47 habían pertenecido 
previamente a Sebastian Mieg, de Estrasburgo, que incluso había escrito 
uno de ellos, el 47. 

Otro fondo importante, que entró en la biblioteca de Upsala entre 1679 
y 1719, desde la muerte de su poseedor hasta cuarenta años después, fue 
el de Johannes Schefferus (1621-16791, de  Estrasburgo. Era uno de los 
nombres más célebres en la historia de  la Universidad de Upsala. A los 
veinticinco años de edad fue llamado por la reina Cristina de Suecia y 
nombrado profesor de elocuencia y ciencia política en esa universidad. 

La biblioteca de Schefferus contenía un gran número de manuscritos 
griegos, de los cuales quince habían pertenecido a su compatriota, Sebas- 
tian Mieg. Tenemos noticia de la adquisición que hizo Schefferus de la bi- 
blioteca en su autobiografía, editada por H. Schück3, en que dice: 

"...comparavit sibi Miegianam bibliothecam. Habuit codices bis mille 
circiter diversi generis manuscmptos" 

Diez de los manuscritos de este fondo entraron cuarenta años después 
de su muerte, en 1719. Actualmente tienen las signaturas Gr. 26, 33, 45, 
48-54. 

Jacob Jonas Bjornstiihl (1731-79) fue también un gran viajero sueco en 
el siglo siguiente a Sparvenfeldt. Murió prematuramente en Salónica, de- 
jando en su testamento un legado de trece manuscritos griegos, hoy Gr. 
11-23, que había adquirido en monasterios tesalios, entre ellos los de Me- 
teora y, según una noticia en el mss. Gr. 12, de Dousikon. 

Más recientemente, la biblioteca universitaria hizo una adquisición en 
1891, por medio del cónsul de Suecia en Esmirna, F.W. Spiegelthal, de tres 
manuscritos, hoy Gr. 67, 68 y 69. 

En 1950, un refugiado búlgaro ofreció dos manuscritos a la universi- 
dad, los Gr. 7 3  y 74, que pertenecían al monasterio de Kosinitza, cerca de 

3 Uppsala uniuersitets dn-krift, 2,  34, 1915. 
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Drama, en Macedonia. La biblioteca de este monasterio fue devastada en 
1916 por los búlgaros y los manuscritos se perdieron en su mayoría. La 
antigua signatura de estos manuscritos en Kosinitza era 202 (Gr. 73) y 93 
(Gr. 74). 

En cuanto a la catalogación del fondo griego de Upsala, hay que ha- 
blar necesariamente del filólogo francés Charles Graux, que visitó Suecia 
durante varias semanas en 1877 y confeccionó un catálogo de los manus- 
critos griegos de Upsala y Linkoping. Su muerte prematura le impidió pu- 
blicar su catálogo, de lo que se ocupó su amigo Albert Martin, siete años 
después de su muerte, en 18894. 

El presente catálogo aspira a completar el trabajo de mis predecesores 
con datos que no estuvieron a su alcance y, al propio tiempo, ponerlo al 
día con las nuevas normas de descripción de manuscritos. El catálogo de 
Graux ha sido perfeccionado sobre todo en el aspecto codicológico, pues 
carece de detalles en la descripción de papel, identificación de filigranas, 
etc. Aportamos también una historia del manuscrito, intentando llegar lo 
más lejos posible en la búsqueda del origen de cada códice, para lo cual, 
hemos de agradecer la extensa y utilísima bibliografía de D. Gregorio de 
Andrés. Hemos podido asimismo reconocer la procedencia española de 
los manuscritos 37 (de Granada) y 44 (de El Escorial), que, hasta el mo- 
mento figuraban en los catálogos usuales como de origen desconocido. 

Quiero agradecer a Dña. Elisa Ruiz su inestimable ayuda y consejo, a 
Dña. Viveca Halldin Norberg, Bibliotecaria de la Sección de manuscritos 
de la Biblioteca Universitaria de Upsala, las facilidades que me propor- 
cionó en el curso de la investigación, y a mi maestro, D. Luis Gil Fernán- 
dez, su incondicional apoyo. 

X 1 17 (1577) 
X 1 16 (1588) 
X 1 18 (1600) = signaturas de los catálogos que elaboró Nicolás de la Torre antes 

del incendio de 1671 (los años entre paréntesis) 

K120 = signatura del catálogo de David Colville, elaborado entre 
1617 y 1627. 

4 Notices sornrnaires des rnanuscrits grecs en Susde, Archives des missions scientifiques 
et littéraires, série 11, t. XV, p. 293-370, París, 1889. 
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Post. 

Pos. 

BMG 

= al frente de cada códice aparece la signatura antigua, puesta 
por el bibliotecario P. José de Sigüenza hacia 1593 por indica- 
ción de Arias Montano. Esta abreviatura indica la signatura 
posteriormente utilizada para los códices, cambiada hacia 1613 
por el padre Lucas de Alaejos, y que permaneció vigente 
hasta el incendio de 1671. 
= possesor, procedencia de los códices, previa a su pertenen- 
cia al fondo de El Escorial. 
= Bibliotheca Manuscripta Graeca. Catálogo de los códices 
manuscritos griegos de Antonio Agustín, editado por M. López 
Vadillo, en Tarragona en 1586. 
= Documentospara la historia del Monasterio de San Lorenzo 
el Real de El Escorial, vol. VI1 (Fuentes para la Historia de la 
Real Biblioteca), Madrid, 1964. 

Revilla = A. Revilla, Catálogo de los Códices griegos de la Biblioteca de 
El Escorial, Madrid, 1936. 

En cuanto a las filigranas, aparecen los catálogos nombrados con el apellido 
del autor y el número: 

Briquet = Les Filigranes, 1-IV, Leipzig, 1923 (Hildesheim, 1977). 
Bofarull = F. Bofarull y Sans, Animals in Watemarks, Hilversum, Ho- 

Iland, 1959. 
Heawood = E. Heawood Watemarks mainly of the 1 7th and 1tIth Cen- 

tu y, Hilversum, Holland, 1950. 
Piccard (1966) = G. Piccard, Ochsenkopf Wasserzeichen, Stuttgart, 1966. 
Piccard (1977) =--- Wasserzeichen. Buchstabe P, Stuttgart, 1977. 
Piccard (1980) = --- Werkzeug & Waffen Wasserzeichen, Stuttgart, 1980. 
Valls = Oriol Valls y Subirá, Paper and Watemzarks in Catalonia, 

Hilverstum, Amsterdam, 1950. 
La escritura de los copistas se intenta identificar con Hunger = E. Gamillscheg 

& D. Harlfinger, Repefiorium der Griechischen Kopisten, hrsg. H. Hunger, Viena, 
1981. 

En la descripción interna: 

Migne, PG = Patrologiae cursus completus omnium patmm ... accurante J .  
P. Migne, Turnhout, s.a. 

CPG = Claves Patmm Graecomm, cura et studio M. Geerard, Turn- 
hout, 1974-83. 

Fabricius-Harlés = Johann Albert Fabricius, Bibliotheca Graeca sive Notitia 
Scriptorum vetemm graecomm ... curante Gottlieb Christop- 
horo Harles, Hamburgo, 1790; rep. Georg Holms, Hildesheim, 
1966. 
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1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 2, olim ms. Esc. A. 11. 20, Post. O. 11. 
24. Sparv. gr. 43. 

2. Datación. Siglo XVI (1579, fol. 526, suscripción de Andrés Darma- 
rio). 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 278 x 192 
mm. In folio. Puntizones verticales 24 mm. y corondeles 17 mm (20 u.). Fi- 
ligrana en centro de la página: mano 60 x 20 mm. Briquet 11205, sur de 
Francia, Pirineos, 1533. 

4. Composición del volumen. 111 + 520 fol. + 1 vacío. 
Los folios de guarda delanteros, no numerados son de otro papel, p. 

25 mm. c. 20 mm. Filigrana escudo 100 x 56 mm. 

5. Foliación. En números arábigos, es antigua, de la mano de Darma- 
rio, 520 [164b, 502b, 507 bis numeratus, 508 - 509 om., 511-519 om., post 
525: 520bl. 

6. Organización. 45 fascículos: 1-19l2; 202; 21-3112; 322; 33-438; 4416; 
4512. El fol. 229 dimensiones 278 x 237 mm. El fol. 365, dimensiones 278 x 
238 mm. Inserto doble folio suelto 522-523. Reclamos. Los fascículos tie- 
nen cifra arábiga en  la esquina inferior derecha sobre el primer folio 
(recto). 

7. Página. 20 líneas. Caja 220 x 105 mm. 
En márgenes exteriores llamadas de atención al texto en rojo: opa d- 

K~LPOS. En el margen exterior, las comillas dobles indican que el texto re- 
coge una cita bíblica. Los títulos van en rojo, a veces con cruces en el 
margen. Iniciales en rojo. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura. Tinta roja para títulos e iniciales 
de párrafos y ornamentación en los títulos. La letra es de una sola mano, 
de Andrés Darmario (Hunger, 1, 13), suscripción de 1579 en el fol. 526. 

9. Encuadernación. Es de pergamino. Cubiertas flexibles de cartón. 
Dimensiones: planos 284 x 202 mm y lomo 284 x 69 mm. Tres folios de 
guarda delanteros sin numerar. Cortes coloreados en rojo. Orillado des- 
pués de salir de El Escorial pues ha perdido el dorado que caracteriza a 
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los manuscritos de allí y ha resultado cortada una anotación de David Col- 
ville (?) en el fol. 1. No tiene tejuelo. 

10. Historia del Cronicón Pascua1 y sus copias. 
La historia de este notable códice, único hasta el siglo XVI, y sus co- 

pias, es azarosa. Lo adquirió en Sicilia Jerónimo de Zurita, el cronista de 
Aragón, que tuvo una de las más ricas colecciones de manuscritos de Es- 
paña. Para obtener documentación para su crónica, viajó en primer lugar a 
esta isla. Allí compró a Jorge de Constantinopla, copista y mercader de li- 
bros, el año 1551,  entre otros códices, un ejemplar del Cronicón Pascua2 
en pergamino del siglo XI y una copia del siglo XVI, que no era de la 
mano del mercader. Parece ser una mano latina. Lucas Holsteins sostenía 
que la copia del siglo XI procedía de Constantinopla. 

Durante 2 0  años queda el Cronicón en posesión de Zurita. Fue pres- 
tado a Páez de Castro el ejemplar del S. XI hasta su muerte en 1570,  ya 
que se puede identificar con el códice que Zurita reclama a sus herederos: 
" una crónica griega en pergamino, de letra muy antigua". 

Los doctos querían tener copia del Cronicón. Andreas Darmario, que 
por entonces había llegado a España, lleva a cabo una copia en Lérida 
para sí, probablemente para venderla más adelante, ateniéndose estricta- 
mente al modelo y suscribe ' Y Í T ~  'AvGp6ou Aappapíou 706 'EmGaÚp~ou 
uioU r ~ o p y í o u  E ~ X ~ + E  ~ É p p a  oUv @E@ i v  ~q ETEL a+oy', iouX 6v A í -  
p ~ G a  T ~ S  K a ~ a X o v í a s .  Se la vendió más tarde6 a Federico Sylburg, que se 
la regaló a David Hoeschel, bibliotecario de la Biblioteca Municipal de 
Ausburgo. Este la donaría más tarde a la misma biblioteca. Hoy se encuen- 
tra en Munich, con la signatura gr. nr. 5577. 

Darmario hizo otra copia para Antonio Agustín, quien, el 2 5  de no- 
viembre de 1573,  escribía a Fulvio Orsini con gran satisfacción por tener 
ya la copia en su poder (Esc. J. 11. 2 2  f. 125). Darmario suscribe la copia 
en el fol. 797:'Ynb 'AvGpíou Aappapiou TOU ' E m 8 a u p ~ o ~ o G  u\oU r c o p y l -  

'ou EYX*)+E ~ É p p a  oUv @E@ x á p ~ v  ~ u p í q  ' A v ~ o v í q  A f i y o u o ~ í v q  O E O + L X E ~ -  
~ a ~ q  ~ T T L ~ K Ó T T ~  Aíp80u, 6v TC$ ETEL a+oy',  i > ~ ~ o p p i q  a' , i v  MaGp~Miw 
: 1573. 

En esta copia atribuyó la obra a Marcelino e Hipólito, según Colville8 
con mala fe. 

Patrologia Graeca, vol. 92. p. 22. 
Después del año 1579, fecha en que hizo la copia para el rey Felipe 11, probable- 

mente tomando como modelo ésta. 
7 De esta copia sale la edición de P. MATEO RADERO (Chronicon Alexandrini, Monachi, 

1615) y después la de Carlos Dii FRESNE, en París, 1688 y Venecia 1729. 
fi  BMG, 35, IV, 24 p. 32. 
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Dos años antes de la muerte de Zurita, Felipe 11 encargó a Darmario 
una copia del Cronicón. Darmario no indica el lugar de la copia, sino sólo 
la fecha del traslado el 18 de febrero de 1579 (f. 495v). Utilizó probable- 
mente como modelo la copia que había hecho en Lérida en 1573, que to- 
davía estaba en su poder. Introdujo dos modificaciones importantes: post- 
posición de la introducción pascua1 al fin de  la crónica y atribución de  la 
misma a Pedro, mártir de Alejandría, falsificación habitual en Darmario, 
para aumentar el precio de las copias. 

Entró en el Monasterio de El Escorial tal vez en 1580. Aparece en el 
catálogo de Nicolás de  la Torre X. 1. 16 de  1583: libro en folio, H É ~ p o v  
i - r r lo~órrov 'AkEavGpr ias  ~ a i  p á p ~ v p o s  ~ p o v l ~ ó v .  

La copia de A. Agustín entró en 1591 en El Escorial, a su muerte, acae- 
cida en 1586, entre otros 272 códices. López de Vadillo, en la BMG lo des- 
cribe así bajo el n. 139: 

"n. 139. Marcellini ve1 Hippolyti sive potius incerti epitome temporum 
ab orbe condito usque ad annum vicessimum Heraclii imperatoris cum 
consulatibus et indictionibus et aliis cognitione dignis. Petri episcopi ale- 
xandrini et martyris disputatio de celebratione paschatis contra falsum or- 
dinem Hebraeorum. Exstat initio voluminis. Liber recens in charta scrip- 
tus.an. MDLXXIII. forma quadratus". 

Se adquirió para El Escorial porque, gracias a la falsificación de Darma- 
rio, no se identificó con la copia que había hecho por encargo del rey y se 
consideraron obras diferentes hasta 1600, en que aparecen en el catálogo 
de Nicolás de la Torre X. 1. 18 (ff. 316v-317) ya bajo el mismo título: HÉ- 
T ~ O V  i r r ~ o ~ ó - r r o u  ' A k E a v G p r i a ~  ~ a i  p á p ~ v p o s ,  ij M a p ~ r N v o v ,  ij '1 rrrrokú- 
TOU, ~ T O L  &GfiXov ~ I T L T O ~ ~ )  x p ó v ~ v  &nO 'AOáp, ~ a i  p í x p ~  ~ijs Pao~kias 
' H p a ~ k i o v  víov,  ~ a i  K w v o ~ a v ~ i v o v  TOU uioU a f i ~ o c .  11. A. 20/1V. B. 9. En 
la relación de los libros de Agustín que convenía que fueran comprados, 
hecha por el Doctor Valverdes, consta el número 139 entre los que se de- 
ven tomar por no haverlos. 

Es extraño que Grauxlo, habiendo manejado este catálogo, niegue la 
existencia de los dos ejemplares en El Escorial, sobre todo porque más 
tarde los identifica ambos, uno en Estocolmo (el de A. Agustín) y el otro 
en Upsala (el de Felipe 11). 

A punto estuvieron de entrar en El Escorial los otros dos ejemplares 
del Cronicón Pascua1 adquiridos por Zurita en Sicilia. En 1571 trató Zurita 
de donar su valiosa biblioteca a la Cartuja de Aula Dei de Zaragoza. Pero 
los deseos del rey de poseerla hicieron que el prior estuviera dispuesto a 

9 Cf. apéndice 19 de Ch. GRAUX Orígenes ... p. 429. 
10 Orígenes del fondo griego del Escorial, p. 346. 
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cederla a cambio de 35.000 ducados. La biblioteca al final quedó en la 
Cartuja, porque al rey siempre le pareció excesiva esa cantidad. Años más 
tarde, en 1629, la trasladó a su palacio de Madrid el Conde Duque de Oli- 
vares. Un criado infiel del Conde Duque debió de robar el códice y ven- 
derlo en febrero de 1639, en un mercado de libros viejos de Madrid, por 
el precio irrisorio de 14 reales11 a Martín de la Farina y Madrigal, un eru- 
dito italiano, de origen español, que se lo llevó a Italial2, cuando vuelve 
en 1648 a Sicilia. Alrededor de 1660 presta el Cronicón Pascua1 al bibliote- 
cario de la Vaticana Lucas Holstein. A su muerte en 1661, el manuscrito no 
fue devuelto a su dueño, sino que entró directamente en la Biblioteca Va- 
ticana con la signatura Vat. gr. 1941, antes de 1671. 

En cuanto a las dos copias del Cronicón que habían entrado en  El Es- 
corial a finales del s. XVI, permanecieron allí durante un siglo. A princi- 
pios del s. XVII, el librero mayor de El Escorial, el P. Alaejos, compone un 
índice de obras inéditas, conservadas en la Real Biblioteca, en que apa- 
rece el ejemplar de A. Agustín con la primitiva signatura IV. B. 9: "Marce- 
llini omnia (Hippolyti sive incerti) epitome temporum ab Adamo usque ad 
imperium Heraclii Junioris et Constantini eius filii. IV. B. 9". 

Quien da una descripción detallada, con las nuevas signaturas 11. 0. 20 
(la copia de Felipe 11) y V. 0. 21 (la de Agustín), alrededor de 1625, es Da- 
vid Colville (catálogo, con signatura K. 1. 20), enviado por Felipe 111 a El 
Escorial para ayudar en la catalogación de los códices. 

Graux afirma poco antes de su muerte que el ejemplar de Felipe 11, 
cuya entrada en El Escorial había negado anteriormente, desapareció du- 
rante el fuego del incendio de 1671, como recoge Teodoro Mommsenl3 y 
más tarde Krumbacherl4. Este manuscrito no se quemó, se conserva, por 
el contrario, en Estocolmo y todavía se puede reconocer en el f. 31 la sig- 
natura escurialense V. 0. 20. 

Los manuscritos, robados durante o después del incendio, pasaron a la 
biblioteca del Marqués del Carpio, heredero del Conde Duque de Oliva- 
res, que fue subastada en 1690 y fueron comprados por un noble sueco, 
Juan Gabriel Sparvenfeldt, enviado por el rey de Suecia a comprar manus- 
critos por Europa y África. 

11 Carta d e  Tamayo d e  Vargas a Ustarroz, encargado d e  la biblioteca, en Madrid, 22 d e  
octubre d e  1639. (BN. mss. 8389, f. 175) 

l2 Cana d e  Pedro Valero a Esteban Baluze, Zaragoza, 31 Julio d e  1690. París BN, col. 
Baluze, n. 354, ff. 2089.  

13 Mon. Gem.  hist. Auct. antiquiss. Tom. IX, 1, p. 86, n. 5. 
l4 Geschichte der byzantinischen Litteratur, München, 1897, p. 330. 
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En 1694 vuelve a Suecia y regala a un amigo suyo, llamado Andreas 
Palmrooth, la copia de  Antonio Agustín, como consta sobre la primera 
hoja de guarda de ambos volúmenes: "Hunc manuscripti Chronici Alexan- 
drini codicem quem ex Hispania in Sueciam secum transtulit Nobilissimus 
Dominus Sparvenfeldius et mihi dono dedit: ipse nunc Regiae Pernaviensis 
Academiae Bibliothecae donare volui. Pernaviae d. 13 Aug. anno 1704. 
Andreas Palmrooth h. t. Academiae Rector". Palmrooth se trasladó de Dor- 
pat a Pernau en 1701, al ser nombrado profesor de Moral y Política de esta 
Universidad, a la que regala sus libros en 1704. Esta ciudad fue sitiada por 
los rusos en 1710 y la copia de Agustín, junto con los restantes libros, fue 
enviada a Estocolmo, donde fue catalogado con la signatura e. 30. 1 (hoy 
Va 7, 1-2). 

La otra copia del Cronicón, la de Felipe 11, llegó en manos del mismo 
Sparvenfeldt a Suecia, probablemente comprada también de la biblioteca 
del Marqués del Carpio. Al final del códice se lee de la mano de este: "Del 
gentilhombre del rey de Suecia D.I.G. Sparvenfeldt en Madrid en Maiio 
1690". Este donó a su muerte los manuscritos a la Biblioteca Universitaria 
de Upsala. 

El ejemplar del s. XVI comprado por Zurita debió de pertenecer al Car- 
denal de Burgos Francisco de Mendoza y Bobadilla, a juzgar por la encua- 
dernación, pero no aparece en el Memorial de sus libros, ni tiene su ex li- 
bris. Quizá lo adquiriera su heredero el arzobispo de Toledo García de 
Loaysa y lo encuadernara al estilo del Cardenal de Burgos. De éste heredó 
los libros su sobrino Pedro Carvajal, más tarde obispo de  Coria, que los 
donó al convento de los dominicos de San Vicente de Plasencia. De allí la 
biblioteca fue llevada a la Biblioteca Nacional de Madrid, donde el Croni- 
cón ingresó con la signatura 0. 21, hoy mss. 4.860. 

Este códice upsaliense es claramente identificable con el que Gregorio 
de Andrés recoge de la siguiente manera: 
A. 11. 20 
13. A. 1579 (f. 495v.1, chartaceus, in folio, ff. 524. 
(f. 1) Petri Alexandrini Episcopi Chronicon Paschale; (f. 496) Dissertatio de 
celebratione Paschae ab Hebraeis cum circulis cyclorum novem decenna- 
lium lunarium; (f. 500) Hippolyti in eo  quod Christus quo tempore quo 
passus est non comederit agnum paschalem; (f. 500v.) Apollinaris Hiera- 
politani quod Christus tempore quod passus est non comedit agnum pas- 
chalem; (f. 524) de sancto et salutari Paschate. 
Extat hodie in Bibliotheca Universitatis Upsaliae (Suecia) nr. 2. 
Archetypus: Vat. gr. n. 1941. 
Scriba: ~ n d r e a s   armario 
Locus: Madriti (?) 



DE CODICIBUS GRAECIS UPSALIENSIBUS 

Post.: O, 11, 20 
Pos.: Monasterium Escurialense 
Catál.: X, 1, 16 n. 105; X, 1, 18 f .  317; K, 1, 20, f. 462. 

En 1896, Vilhelm Lundstroml5 identifica en  bibliotecas suecas los dos 
ejemplares del Cronicón Pascua1 (vid. supra) que Sparverfeldt trajo de  
España: el de Felipe 11 en Upsala, el presente manuscrito, y el de  Anto- 
nio Agustín en Estocolmo (vid. Holm. gr. Va 7, 1-2), por las inscripciones 
que conservan, identificables con los catálogos españoles de  la Biblio- 
teca de  El Escorial y la BMG de A. Agustín y las signaturas, aún visibles 
en sus páginas, a pesar de no haber conservado la encuadernación origi- 
nal. 

Anotaciones. Fol. 1. Signatura escurialense en el margen superior: 11. O. 
20. En margen derecho se lee difícilmente una anotación de David Colvi- 
lle, por estar cortada. Reconstruye Lundstromlb: "Darmari scelus atque pe- 
cus pessimum, tune scripsisti manu tua propria in V. O. 20 pag. 31 esse 
Marcellini et Hippolyti". 
Correcciones de la misma mano, pluma y tinta. Notas de referencia a la 
edición de Dindorf por una mano reciente y a lápiz. 
fol. 217v: "de principio indictionum vide codicem, qui est in sinu 111. C. 14 
pag. 237 Bn.(antigua, tinta negra). 
fol. 225v: "scribe litteris rubris" (mano de Colville). 
fol. 520": invertido se lee: "Del gentilhombre del Rey di Suizia, en Madrid 
en Maijo 1690, D. J. H. Sparvenfeldt" (vid. supra). 

11. Descripción Interna. 
A) Fol. 1 marg. sup. Cronicon a b  Adam usq. ad Impem'um Herclii Pe- 

tm' Martimi epi. Alexandm'ni. 
I i í ~ p o v  ~ T T L ~ K Ó T T O V  ' A k t a v 8 p ~ í a s  ~ a i  p á p ~ v p o s  E I T L T O ~ ~ ~  x p ó v ~ v  TOV 

dITÓ á8áp TOU T T ~ W T O T T X ~ ~ T O U  ~ V ~ ~ ~ T T O U  EWS ~ ~ ~ 0 0 ~ 0 ~  ÉTOUS T ~ S  PGIGL- 
k í a s  ' H p a ~ k í o v  TOU EÚOEPEOT~TOV ~ a i  ~ E T Q  h r a ~ ~ í a v  ETOVS ~ E K ~ T O V  

i v v á ~ o v  ~ a i  O E K ~ T O U  i)-yOÓov ETOVS ms p a o ~ k í a s  ' H p a ~ k í o v  vkov 
K o v o ~ a v ~ í v o v  TOU ü\Oií ~ Ú T o ~ .  ' I V ~ L K T ~ W V O S  r. 

Inc. fol. 1 'EVTE~%EV XOLTTOV TOV X ~ Ó V W V  TOV (sic pro T ~ V )  á n b  
'A8ap 703 n p w ~ o n ~ á o ~ o v  KTX. 

15 "Studien zu spatgriechischen und b~zantinischen Chroniken", Eranos, 1, (18961, pp. 
150- 168. 

16 ibidem, p. 161. 
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Expl. fol. 495': TOU Pao~Xíws ~ 6 v  bopaíov TOU ímXapíoBa~ fipEs 
TOU a h 0 6  Bpóvov. 
iEí~qXov qv TO T ~ X O S  UrrO f l s  ápxa~óTq~os .  ~ I T O  'AvGpíou Aappapíou 
TOU im6avpíou vioU r ~ o p y í o v  EIX~+E ~ É p p a  TOU f l s  X ~ O V L ~ S  6~qYí)- 
oeos i v  T@ ETEL a+oB' +~vpovapíq 1579. 
Aarrávq ~ a ' i  á v a X ó p a ~ ~  T@ PaoLXEl 'IorravWv ~ v p í q  Q L X ~ I T I T ~  6 q ~ f i - r ~  Kpa- 
T E P ~  Ka'i X ~ L U T L ~ V L K ~ T ~ T ~  paolky. 

Chronicon Paschale, S. VII, ann. 636, a mundo condito ad Heraclii Imp. 
annum XX. CPG 7960. La editio princeps es del P. Mathias Rader (1615). 
Du Cange retomó el texto y lo mejoró con lecciones del códice Vaticano 
(Venecia, 1729). Para la edición de Dindorf (Bonn, 1832) = Migne, PG 92, 
69-1028, el Upsaliense fue estudiado por completo por Angelo Mai (cf. 
prefacio de Dindorf). 

Entre las tres copias mencionadas, la de Upsala ofrece cierta particula- 
ridad, y es que tras el título, el copista en lugar de comenzar por las pri- 
meras palabras del texto:'A6&p rrpW~os dvBpwnos rrXaoBds KTX, inserta 
las líneas 12-17 de la página 31 de la edición de Dindorf = Migne, PG 92, 
100 ('EVTE~%EV X O L T T ~ V  - ~ a ' i  ~ Í T O C J T O X L K ~ ~  i ~ ~ X q o i a ) ,  que es el final de E, 
(vid. infra). 

El explicit es diferente del del Vaticano. Darmario se detiene en las pa- 
labras de la línea 6 de la página 736 de la edición de Dindorf. La fórmula 
por la que renuncia a transcribir el final es diferente en las tres copias: 

Munich: i M ~ n i s  qv TO ~ í X o s  G L ~  T T ~ S  ápxa~ó-rq~os.  
Estocolmo: i M ~ r r ? s  y iEíTqXov. 
Upsala: i r ~ X a p í o B a ~  fipEs TOU air~oU Bpóvov. 

iEíTqXov qv TO TÉXOS OL& f l s  á p x a ~ ó ~ q ~ o s .  
Tras la crónica hay otras obras que en los manuscritos de Estocolmo y 

Munich van al principio. 
Nova editio paratur ab O. Mazal. 

B) Fol. 496': T O ~  ~ Ú T o U  ~ & T ~ O V  iÍTloKóTiov 'AX~tavGpdas  al páp- 
T U ~ O S -  ~ T L  &rrXavOs É ~ a t a v  oi ippayol d v  16' T O ~  a' pqvós f l s  
o d ~ j v q s  WS (sic pro Eos) f l c  dXOoews TWV L~poooXÚpov. 

I ~ c .  fol. 496': E ~ T E  O ~ V  o+aMÓp€vo~ ~ O U ~ ~ ~ O L  K ~ T &  TOV U E ~ ~ V L C L K ~ V  

Gpópov KTX. 
Expl. fol. 500': i v  a l s  oa+Ws Xíyovo~v OTL i v  6 lca~pg EraBc 6 KÚ- 

p~os,  TOV V O ~ L K O V  O&K E+ay~v ápvóv. 
Petrus Alexandrinus. Diatriba Pascal. CPG 1640. Petavius, en Uranolo- 

gio, Paris, 1630. Migne PG 18, 516, 111. 
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C) Fol. 500': '1.rr.rróXv~os ~o ívvv  i) fls ~ Ú o e ~ ~ í a s  p á p ~ v s  E ~ ~ ~ K O T T O S  
y~yovbs  TOU ~aXovpÉvov TiÓp~ov T T X ~ ~ L O V  fls 'PWpqs, i v  T@ T T ~ O S  &- 
náoas ~ a s  a i p É o ~ ~ s  o v v ~ á y p a ~ ~  Eypa$~v id X ~ ~ E W S  ohws.(con tinta 
negra, luego sigue con rojo para el título)'In.rroXÚ~ov hr~o~ó.r rov páp- 
TUPOS. ~ T L  i) KÚ~LOS Ev 6 KUL@ Enafk, ~ b v  T U ~ L K ~ V  ápvOv OÚK E+ay~v. 

I ~ c .  fol. 500r:'OpW p i ~  031, 8T1 ~ L ~ O V E L K ~ G L S  TO É~')'ov KTX. 
Expl. fol. 500V: TO 6; n á q a  OÚK E+ayw &M' E.rra&v 06 66 yap 

KUL~OS qv fls PpÓo~ms aÚ~oü. 
Hippolytus. Demonstratio temporum Paschatis. CPG 1885. Migne, PG 

10, 868-869, fragm. 1-11. H. Achelis, HippoZytus Werke (GCS I), p. 270. 

D) ~ o i .  500~:'A~roXX~vapíov i.rr~o~ó.rrov kpa.rro)l~~ávov ~ T L  i v  i$ KaL- 
p$ i) KÚPLOS E.rraecv OÚK É+aye ~b TVITLKOV náoxa. 

Inc. fol. 500V: K U ~  'A~roM~váp~os 66 i) ~)OLÓTUTOS &TT~OKOTOC 'IE~uTTÓ- 
XEWS -r@ 'Aoías i) EyyUs TWV ~TTO~TOXLKWV KTX. 

Expl. fol. 518V: fi &yíU TOD OEOU Kae0XlKij K U ~  ánoo~oX~Ki] E~Khqoía. 
8pa TOV KÚKXOV fls O K T ~  KUL d ~ o o a  írrlpíov TOD fikíov eic kav~bv á- 
va~v~Xoúp~vos  í-ráv~0-r~ qpaívwv ~ h s  í v  k ~ á o ~ q  ETEL i n a ~ ~ a s  TOU fi- 
Aíov. 

Apollinaris Hierapolitanus. De Pascha (fragm.). CPG 1103. Migne PG 
92, 80 D-92 A; 1.C.Th. Otto, Corpus Apologetarum christianorum, Ienae, 
18723, reimp. Wiesbaden, 1969, p. 486-487. 

E) Fol. 521r:'Io~Éov i v  TQ ~ E V ~ O E L  KTX. 
Expl: K U T ~  +ÚoLv le '  hqpí6os fls o € h j q s  
Migne, PG 92, col. 93-96. 

F) Fol. 524': T E $  T O ~  KaTh T ~ V  & ~ O V  V Ó ~ O V  ~ L V O ~ É V O U  KUT '&VLUUT~V 

&yíov KUL ( S W T ~ ~ L ~ ~ O V S  I Iáoxa KUL TWV TOÚTOU [ q ~ q p á ~ ~ v  ~ Ú V T O ~ O S  
~ E T &  áno8éit~ws á.rróXvo~s. 

Inc. fol. 524r: TO p i v  ay~ov  K ~ L  p a ~ á p ~ o v  .rráqa TOU ~ E O D  KTX. 
Expl. fol. 526~:  fi ydp K U ~ L U ~  .rrpL;)rq fipÉpa @S kPOopá60s E ~ T L V  WS 

. r rpo~ípq~a~.  
TÉXOS oUv @E@ &yíq. ápfiv. 
De sancto ac salutari anni cujuslibet legali paschate. Migne, PG 92, 97- 

100, que presenta al final un párrafo más que en el mss. aparece sin em- 
bargo copiado por Darmario al principio de la Crónica ( ~ V T E D ~ E V  - EKKXT- 
oía). 
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1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 3, olim de una colección descono- 
cida. nQ 37. Sparv. gr. 44. 

2. Datación. S. XVI-XVII. 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 290 x 210 
mm. In folio. Puntizones 35 mm. y corondeles 16 (20 u.). Filigranas: en 
parte griega escudo con dos cruces dentro, una más grande que la otra y 
debajo las siglas AD, 24 x 42 mm. Briquet 5688, Perpignan, 1596; en tra- 
ducción latina escudo con cruz dentro y cruz coronando, debajo AMB. 
Briquet 5677, Sur de Francia, fin s. XVI. 

4. Composición del volumen. 1 + 122 fol. numerados + 6 fol. vacíos 
sin numerar + 1. Tanto la parte griega (1-70) como la traducción latina (71- 
122), son del mismo papel, con pequeña variación en  la filigrana. En el fo- 
lio de guarda trasero, filigrana estrella dentro de una luna creciente con 
cruz coronándolas 63 x 30 mm. Briquet parecido sin estrella 5254 o 5265, 
de Genes, año 1549 y 1562, del sur de Francia. 

5. Foliación. Con números arábigos, reciente y con lápiz. 122 fol. + 6 
sin numerar. 

6. Organización. Parte griega, 6 fascículos: 1-512; 68. fol. 69 suelto 
(fol. 68-69 en  blanco, fol. 70, 3 líneas en  griego (vid. infra anotaciones). 
Parte latina, 6 fascículos: 7-88; 914; 1010; 118; 1210. Sin numeración de fascí- 
culos, sin reclamos. 

7. Página. Muy irregular. 24-29 líneas. Los márgenes oscilan 1: 35-64 
mm.; 2: 45-57 mm; 3: 40-45 mm. 4: 22-26 mm. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura, casi negra. 
La letra es del siglo XVI-XVII. Fuertemente inclinada hacia la derecha. 

Descuidada, rápida, con bastantes trazos hacia arriba (K, P, T, E )  y hacia 
abajo (8, X, y). Iniciales de párrafo mayores, a veces incluso la primera 
palabra entera. Separación de palabras clara. Unión de las letras, aunque 
también aparecen palabras con todas las letras independientes. Acentos y 
espíritus muy marcados. Iota subscrita. 

9. Encuadernación. En pergamino, con cubiertas flexibles. Dimensio- 
nes: planos 300 x 210 mm y lomo 300 x 22 mm. Un folio de guarda tra- 
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ser0 y uno delantero. Cortes irregulares y sin colorear. Sobre el lomo se 
lee en mayúsculas, escrito con tinta sepia: VARIOS MANOESCRIPTOS 7. 
Posteriormente, en la parte alta se escribió un 44 (signatura Sparv.). 

10. Historia del manuscrito. En el Catalogus Centuriae Librorum ra- 
rissimorum ... que recoge la donación que hizo el caballero sueco J.G. 
Sparvenfeldt, a su muerte a la Biblioteca de la Universidad de Upsala, en- 
contramos este códice, al que se le asigna el número XLIV, y es descrito 
de la siguiente manera: 

'EK TWV TOÜ &íou Ma~apíou,  TOÜ T@ ~ V T L  Ma~apíou,  -rr€pi r í j s  KaTa 
rrv~Üpa TEXELÓT~TOS KE+~X~LÓOT)S E ~ r ~ ~ o p f i .  Excerpta ex Sancti Macarii 
viri vere beati homiliis de perfectione spirituali. Incipuunt X ~ ~ L T L  p i v  
Kai OLIJPE~ TOÜ T T V E Ú ~ ~ T O S  @€[a E?K~OTOS fivWV T~)V OLIJTqpíaV T T O P ~ [ E T ~ L  

in CL capitula divisit epitomator, multa libertate usus, nam auctoris verba 
quin & sensum frequenter immutat. 

Sancti patris nostri Macarii Aegyptii Homiliae spirituales, permagna uti- 
litate refertae de  proposita & studiose quaerenda Christianitatis perfec- 
tione. Incerti auctoris versio Latina est XXXIV homiliarum Macarii. Editione 
Palceniana. usus esse videtur; versiones ver0 Latinas vulgatas Ioannis Pici 
& Zachariae Palcenii multum vincit: textum etiam Graecum saepe suis co- 
niecturis ad marginem adjectis emmendat interpres. Auctoris aii~óypa+ov 
est. Non desunt rationes, quae suadent ipsum natione Hispanum fuisse. 
Codex est chartaceus, fol. recens. 

Contiene, como se ve, las Homilías de Macario en griego y latín. En el 
lomo se lee VARIOS MANOESCRIPTOS 7. Esto basta a Lundstroml7 para 
identificarlo como originario de España, pero no alcanza a precisar si per- 
teneció o no a El Escorial. 

Contiene anotaciones en los márgenes exteriores y a veces interiores, 
en el texto griego, en griego, de una mano diferente a la del copista. En el 
texto latino contiene anotaciones de la misma mano que la del traductor 
de palabras en griego. 

En el folio 70 se leen tres líneas en griego. Son las mismas tres prime- 
ras del folio 50. El copista no debió quedar contento y las repitió, para 
luego incluir el folio desechado al final, en vez de tirarlo. 

11. Descripción interna. 
A) Fol. Ir: 'EK TOV TOÜ & ~ O U  M a ~ a p í o u  TOÜ T@ ~ V T L  pa~ap íou  T T E ~ L  

fis ~ a ~ a  Trvcüpa TEXELÓ~TOS K E ~ ~ X ~ L Ó O ~ S  ~ T T L T O ~ T ~ .  

17 Eranos, 11 (1897) 
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I ~ c .  fol. 1': X á p ~ n  p b  Ka1 OWPEQ~ TOU T F V E Ú ~ ~ T O S  &[U EKaoTos q p 6 ~  
f i v  o w ~ q p i a v  KTX. 

Expi. fol. 6 7 :  n p b s  ~ b v  h' a ú ~ o U  y ~ v ó p ~ v o v  ~ a ~ d  f i v  d ~ ó v a  T$V 

t a v ~ o i i  av0purov. T ~ X O S  TOU &yíou p a ~ a p i o v .  
Symeon Metaphrastes. Opuscula ascetica. CPG 2413 (2). Extractos de 

las obras de Macarius Aegyptus (Migne, PG 34, col. 841-968). El principio 
(p. 821-841) falta en el códice ups. 

B) Traducción latina de las Homilías 1-34 de Macario (Migne PG 34, 
col. 449-745 C). De la homilía 8, sólo está traducido el título y de la 34 
sólo los primeros dos tercios de la obra. El modelo es una de las primeras 
ediciones, en las que se incluyeron los títulos a cada homilía. 

Fol. 71': Sancti patris nostri Macarij Aegyptij homiliae spirituales per 
magna utilitate refertae de proposita et studiose quaerenda Christianis per- 
fectione. 

Allegorica paraphrasis visionis apud Ezechielem prophetam descriptae 
etc. 

Inc. fol. 71': Quam Ezechiel propheta divinam illustremque visionem 
viderat. 

Expl. fol. 122': impossibile est cuipiam hominum comprendere. Se de- 
tiene en Migne, PG 34, col. 746,111. 
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1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 5, olim compra de A. Gracián a A. 
Darmario 10. ms. Esc. r. VI. 3. Post. O. IV. 30. Sparv. gr. 46. 

2. Datación. S. XI 

3. Materia y dimensiones. Es membranáceo. Pergamino bastante 
grueso, amarillento, quizá de carnero. Mucha diferencia de  color entre 
carne y pelo. Se ven mucho las raíces capilares y tiene manchas oleosas. 
151-3 x 120-3 mm. Los folios de guarda son de papel: puntizones 28, co- 
rondeles 18 mm. 20 u. Filigrana, tres círculos superpuestos y coronados 74 
mm. El primero lleva dentro una cruz, el segundo BM y el tercero una S. 
Esta filigrana es española, de finales del siglo XVII, alrededor del año 
1653, cf. Heawood nQ 251- 264; Valls, circle nQ 1385. 

4. Composición del volumen. 111 (papel) + 198 fol. +III (papel). El 
fol. 98 había sido previamente empleado. Se aprecian en el verso iniciales 
H y C en rojo, pero invertidas, y el rayado. 

5. Foliación. Con números arábigos, antigua en tinta en el margen su- 
perior derecho, que se ha perdido en la mayoría de las páginas. Moderna 
a lápiz en el margen inferior derecho. 198 fol. [+ 11, 18, 42, 108, 134 bis 
numerati; - 78, 118 om.1 

6. Organización. 24 fascículos: 1-17" 1812; 19-248. El 18 es senión, 
cuya última página tiene un talón ante el fol 136. El 147 va totalmente 
suelto y es de otra mano posterior, del siglo XIV. Los folios 197-198 están 
pegados independientemente. Los fascículos están marcados con numera- 
ción griega en el último folio verso en el margen inferior y a veces tam- 
bién en el margen superior del folio recto. 

7. Página. 21 líneas. Caja 128 x 87 mm. márgenes 1: 5 mm. 2: 13 mm. 
3: 20 mm. 4: 10 mm. Interlínea 6 mm. A cada lado de la caja 5 mm. de 
doble margen. 

8. Escritura. Tinta sepia y rojo para iniciales, que inicialmente estaban 
escritas con tinta sepia y fueron repasadas con la roja después, que luego 
se ha ido perdiendo. 

La letra es del siglo XI, tipo "Perlschrift" (31'5 letras por línea). Muy re- 
gular. Sin separación de palabras. Comparable a Hunger 1, 75, Georgios, 
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circa an. 1000. El texto está lleno de fenómenos de  itacismo y siempre 
presenta la v efelcística. 

9. Encuadernación. En pergamino con cubiertas flexibles. Dimensio- 
nes: planos 167 x 132 mm y lomo 167 x 59 mm. Dos cordeles de cuero 
para atar el volumen. Los cortes presentan todavía restos del dorado. Tí- 
tulo en el corte frontal: AQANAZ, que se lee con dificultad y un número 3 
en la parte inferior. 

10. Historia del manuscrito. El 7 de febrero de 1571 Antonio Gra- 
cián se encarga de la compra de 19 manuscritos griegos para El Escorial. 
El vendedor es Andrés Darmario, que trae los libros de Grecia, del Pelo- 
poneso (de Monembasía, según una carta que recoge G. de Andrés18). Stig 
Y. Rudbergl9 opina, sin embargo, que lo adquirió en Venecia, el gran 
puerto de importación de manuscritos griegos en los siglos XVI-XVII, a 
donde llegó en 1560, para llevarlo a España en 1570 y vendérselo al rey. 

Entre los manuscritos se encuentra marcado con el número 10 "el gran 
Atanasio de la vida de Santa Tecla ... es libro raro, pero de letra tan antigua 
que en algunas partes no se deja leer"20. 

Hubo una confusión de nombres con el título, en que Sinclética se sus- 
tituyó por Santa Tecla. Esto produjo posteriores complicaciones. 

Los primeros bibliotecarios no repararon en la importancia del texto. 
Aparece en el catálogo de 1576 en el apartado 140: "Códice octavo, letra 
antigua con título: Athanasii de Vita Sanctae Theclae; Chrysostom et alio- 
rum orationes novem". 

Nicolás de la Torre, en 1577, lo recoge dentro del epígrafe de Historia 
Eclesiástica con el título: Theclae vita ad Athanasio. 

Pero el 16 de septiembre de 1579, el erudito belga G. Lindano, obispo 
de Roermond, consigue del rey permiso para revisar el índice del que ex- 
trajo notas a propósito de los manuscritos que consideró importantes. Co- 
munica más tarde Lindano a Palma de Fuentes, teólogo y traductor de 
griego de la corte, la importancia de dos códices griegos: el 2. IV. 3 de 
Eusebio de Cesarea (hoy perdido) y el O. IV. 30 de Atanasio, y le propuso 
hacer la traducción (BN Madrid 10.661). 

Nicolás de la Torre copió este manuscrito en 1585-1590 (hoy ff. 351 a 
383 del mss. Y. 1. 3). 

18 "Historia del texto griego escurialense ..." Ciudad de Dios, 178, (19651, pp.  491-511. 
19 "Codex Upsaliensis Graecus 5", Eranos, 50, (1952). 
20 Revilla, XXXViI. 
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Fue David Colville quien descubrió que no era Santa Tecla, sino Sin- 
clética. Este David Colville revisó minuciosamente los 1200 códices ma- 
nuscritos de El Escorial. Sus catálogos están uno en Milán (Cod. Ambr. Q 
Sup. 114 fols. 3-317) y el otro en El Escorial (ms. Esc. K. 1. 20 fols. 1-437). 
Anota sobre este manuscrito "Ex sceleratissimo errore scriptoris posito no- 
mine S. Theclae pro Syncletica". No llegó a publicarse su traducción hasta 
que, después de su muerte, lo hace en 1629 el padre Mauricio. Esta tra- 
ducción fue adoptada por Bolland en los Acta Sanctorum. 
La historia de este manuscrito se puede resumir así: 

1. Grecia (Monembasía) o Constantinopla S.XI-1570. 
2. Italia. Un año hasta 1571. 
3. El Escorial. De 1571 a 1671. 
4. España. Perdido de 1671 a 1689. 
5. Suecia. Propiedad de Sparvenfeldt de 1689 a 1705. 
6. Upsala. De 1705 hasta hoy. 
Lundstrom se basa para la identificación en la existencia de una carta 

de Paulo Heládico en este manuscrito (ff. 185-190v.) que sólo se conoce 
en otros dos manuscritos: cod. Coisl. Paris. 303 y cod. Monac. 318. 

En los Excerpta que publica Miller (Catal. p. 332-386) del Catálogo de 
Nicolás de la Torre, encuentra en la p. 386 esta anotación: "812 Saint Atha- 
nase, sur Sainte Thecle. Homélies de S. Jean Chrysostome et de Saint Ba- 
sile. Extrait des Lettres de Saint Isidore de Péluse. Lettre de Paul Helladius 
(sic)". Quis potest dubitare, quin vetus codex Escorialensis ita descriptus 
idem sit atque codex noster?. 

Además arguye Lundstrom los vestigios de incendio en los folios 1-14, 
sobre todo del 5 al 8 aqua male adfecta. Parece ser que fue robado des- 
pués del incendio. La cifra de la signatura Escorialense desapareció. Tiene 
otra encuadernación posterior al incendio. Los números de página fueron 
cortados al volverlo a encuadernar. 
G. VI. 3 
226. Saec. XI, membranaceus, in octavo, ff. 197. 
(f. 1) s. Athanasii Magni vita S. Syncleticae; s. Ioannis Chrysostomi (f. 52) 
epistola prima ad Theodorum lapsum; (f. 107v.) ep. secunda de eodem; s. 
Basilii Magni (f.119) oratio, (f. 124) epistola ad Gregorium, (f. 131) exhor- 
tatio ad eos qui coenobium intrant, tum ad eos qui fratribus praesunt, (f. 
132) exhortatio ad ascetas, (f. 134) epistola ad Canonicam, (f. 135) epistola 
ad Amphilochium, (f. 139) contra Iulianum apostatam, et (f. 143) Iuliani 
epistola, (f. 140) expositio fidei, (f. 144) epistola ad Simpliciam; (f. 145) Isi- 
dori Pelusiotae epistolae 131; (f. 185) epistolae Pauli Helladici abbatis; (f. 
190) apophthegma, de sene quodam, qui prope mortem in periculo aeter- 
nae damnationis erat. 
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Extat hodie in Bibliotheca Universitatis Upsaliae (Suecia) gr. n. 5. 
Post.: Q. IV. 30 
Pos.: Andreas Darmario (cf. Revilla, p. XX'íVIII n. 10). 
Catál.: DE p. 154 n. 2769; X. 1. 17. n. 753; X. 1. 16. n. 828; X.I. 18. f. 4; K. 1. 
20. f. 28v. 

11. Descripción interna. 
A) Fol. 1': wvbs iavvovapíov A' TOU iryíov 'A[Bavaoíov] C ~ ~ X L E T ~ L C J K Ó -  

TTOV 'AXc[av8pcías [cis ~ b v  pov] f i s  ¿mías ~ a i  ~ a ~ ~ ~ r a p 0 6 v o v  [Oí~Xqs]. 
1nc:"EGe~ Tráv-ras áv0pW~~ovs TWV KaXWv áyWv~ov21 h á p x c ~ v  KTX. 
Expl. fol. 54": ha0Xov TWV áyóvov rap' aU-roU 8c[apÉ1q ~ ? j v  TWV 

oÚpav6v Pao~hcíav. ápfp~. (faltan 11 líneas de la ed. de Migne). 
S. Athanasius. Vita et gesta Sanctae Beataeque Magistrae Syncleticae. 

CPG 2293. Graece et latine princeps illam edidit J. B. Cotelerius, Veter. mo- 
num. Eccles. graeca, tom. 1, p. 201. Migne, PG 28, col. 1488-1557. Biblio- 
theca Hagiographica Graeca, ed. F. Halkin, Bruselas, 1957, p. 1694. 

B) Fol. 54": TOU EV by ío~s i-ra-rpbs fipov 'Ioávvov ~ ~ X L E T ~ L C J K ~ T T O V  

~ o v o ~ a v ~ ~ v o v T r ó ~ c o s  T O ~  Xpvooo-rópov rpbs @€Ó~OPOV áoq-r?jv EKTTE- 
o ó v ~ a  rpbs pe~ávo~av ETTL~TOX. a'. 

Inc. fol. 55': ~ í s  6Wac~ nj ~c+aXfj pov Ü8op ~ a i  ~ 0 1 s  6+0aXp01s pou 
KTX. 

Expl. fol. 109": ~ a i  TOÚTOV á~oúoas, OUK ECJTL 8íqo-q + a p p á ~ w  Vi- 
~ í p o v .  T@ S i  0c@ $ 6 ~  f i  8Ó[a d s  T O ~ S  aiovas. ápíp. 

Iohannes Chrysostomus. Ad Theodorum Lapsum liber 1: CPG 4305. 
Migne, PG 47, col. 277-308. J. Dumortier, Jean Chysostome. Á 1Síl.Godore. 
Sources Chrétiennes, 117, Paris, 1966, pp. 46-78; 11, 80-218. 

C) Fol. 1 0 9 ~ :  TOU C I ~ T O ~  Tr& @€Ó~OPOV ~ O K T ) T ? ~ V  T r p b ~  ~ E T U V O L ~ V  

Xóyos P'. 
Inc: E L  ~ a i  8á~pva ~ a i  mevaypoUs ?jv 8 ~ a  ypappá~ov GqXoUo0a~. 
Expl. fol. 120: navv ydp fi@s eU+pav&s Ev TOÚTOLS. 
Idem liber 11: Migne, PG 47, col. 309-316. 

D) Fol. 121r: Aóyos Ev byío~s na-rpbs fipdv Pao~X~íov. 
Inc: 6 Píos TWV áv0pó.rrov Ppaxbs ~ a i  6X~yoxpóv~os T ~ S  EmpÓx00v 

[wqs f i  + a + ó ~ s ,  KTX. 
Expl. fol. 126r: ~ U T @  f i  8Óea cis T O ~ S  aiWvas. á h v .  

21 variante pj C I ~ ~ ~ ~ T O U S .  
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S. Basilius Magnus. bpXía n a p a p v e q ~ ~ ~ ? l  &o€kvoÜv~~, Homilia consola- 
toria ad aegrotum (Hom. X X X V ) .  CPG 5834. Fr. Matthaeus,Glosariis graecis 
minoribus, Moscú, 1774. Migne, PG 31, col. 1714-1722. Esta homilía no 
parece ser de San Basilio. 

E) Fol. 126': p a o í X ~ ~ o s  rpqyopíq. 
Inc: iníyvwv oov T$V EÍTLOTOX$V, I(S0n~p oi TOUS TOV @LXWV naL8as 

ÉK T-$ i m 4 a ~ v o p í v q c  KTX. 
Expl. fol. 132": ds f i v  T E X E L W ~ L V  TWV o n o v 8 a ~ o p í v ~ v  ETL[~TO~~VTOS.  
S. Basilius. Epistola 2. CPG 2900. Migne, PG 32, col. 223. ep. 2. 

F) Fol. 132V y 133': TOÜ a h o Ü  n a p a í v ~ o ~ s  npbs TOUS ~ ioayop ívovs  
i v  ~ o ~ v o p í q  ~ a i  npbs TOUS f i y o ~ p É v o ~ s  ~rjs áScX+ó~q~os .  

Inc. fol. 133I: npW~ov náv-rwv b T@ o ~ o n @  rijs ~ 6 o c p ~ i a s  ~ p í x w v  
KTX. 

Expl. fol. 134": ~ a i  b ranc~vWv i a v ~ b v  U$w€hío~~a~. 
S. Basilius. Oratio Exhortatoria. CPG 2951 (Spuria). 

G )  Fol. 134": TOU a h o O  n a p a í v ~ o ~ s  & o q ~ a L s .  
Inc: GEL TOV V ~ O V  & U K E ~ V  TOV ~ K T ( ~ O V ~  P ~ O V '  ~ChpaTOs fipEpíaV 

K a i  K o C J ~ L C ~ T ~ T ~  ~ ~ ~ f i p a T 0 ~  KTX. 
Expl. fol 137': ~ T L  a h @  fi Sóta g is  TOUS aiWvas. &p(v. 
S. Basilius. Sermo de Ascetica disciplina. Exstat in ed. Paris anni 1638, 

t. 11, p. 382. Este sería el tratado n& &EL ~ o o p ~ L o e a ~  TOV povaxbv, Inc: 
8 d  TOV ~ O V ~ X ~ V  ITpb T T ~ V T W V  áKTfip0Va @OV K€KT@7ea l .  Migne, PG 31, 
col. 648-52. 

H) Fol. 137': TOÜ a 6 ~ 0 Ü  ~ p b s  K ~ V O V L K ~ V  (sic) ITEfi  pí0ü K ~ V O V L K O Ü .  

Inc: 'O~vqpo~ípovs  fipas  TOLE^ T T ~ O S  TO y p a @ ~ t v  KTX. 
Expl. fol. 138": & ~ ~ V L ~ O L V  ~ X ~ X L ~ T O L .  
S. Basilius. Epistola Theodorae canonicae. Ep. 302, Migne, PG 32, col. 

648-9, ep. 173. 

1) Fol. 138": TOÜ a h o Ü  &p+~Xoxíq 0s napa fipa~Xiov (sic pro 'Hpa- 
KXE~OOU) TE$ & ~ K ( ~ E W S  ~ a i  Píou povaxog. 

Inc: 'Eyh ~ a i  TWV bp~Xq0Év~wv fi@v npbs &MfiXovs TOTE p í p q p a ~  
KTX. 

Expl. fol. 142': ~ a i  &ÓTL ~ a i  n a p í x ~ ~ v  TOTS npoo~oÜo~v a h ~ 4  Gvva- 
pívq.  

S. Basilius. Epistola Amphilochio Heraclidae nomine. Ep. 392, Migne, 
PG 32, col. 602-5, ep.  150. 
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J) Fol. 1421: TOÜ a ú ~ o ü  -rrpOs '1 ovX~avOv TOV napafkhqv. 
Inc: p ~ ~ p á  GOL ~a T ~ S  napoúoqs T Ú X ~ C  áv6paya0fipa~a,  ~ a i  +aüha 

T a  q s  & P L O T E ~ ~ S  KTX. 
Expl. fol. 143': Xapdv á v á y v w 0 ~ ~  ~a't yvW0~ (sic). 
S. Basilius. Epistola ad haec Iuliano. Ep. 207, Migne, PG 32, col. 344, 

ep. 41. 

K) Fol. 143': TOÜ ~ ~ T o Ü  ~ C J T L S  ~ K T E ~ E ~ O ~ .  

Inc: TTLOTEÚW ~ i s  Eva 0eOv ~ a ~ í p a  n a v ~ o ~ p á ~ o p a  KTX. 
Expl. fol. 146": TWV K ~ T &  T?)v T T ~ O K E L J * ~ ~ V  ÓJ*OkOykiv T~LOTEUÓVTCW 

~ a i  +opovpívov TOV 0~Ov. ápfiv. 
cf. ep. 7 8 ,  Migne, PG 32, col. 548, ep. 125, variante, TTLUTEÚO~EV. 
L) Fol. 1471: mano más reciente, S XIV. Fol. en otro pergamino, más 

pequeño (150 x 115 mm.) Suelto y unido por dos hilos al cuerpo del ma- 
nuscrito. 

i n ~ c r ~ o X ~  iovX~avoü TOÜ ~ a p a p á ~ o v  mp+0&oa npOs TOV t íy~ov paoí- 
XELOV. 

Inc: TO E ~ + U T O V  VOL i~ T T ~ L ~ L Ó ~ E V  yaXqvOv KTX. 
Flavius Claudius Iulianus. Epistola ad Basilium. Ep. 7 5 ,  p. 576 de la 

edición de Hertlein. 81 de la ed. de W.C. Wright, Loeb, Cambridge, 1967 y 
205 de la ed. de Cumont-Bidez, Les Belles Lettres, Paris, 1722; Migne, PG 
32, col. 341-4. 

M) Fol. 148': TOÜ a t ~ o c  oupnAoICi] ~ L ~ E T L I C ~ ]  ~ a i  ~ a ~ d  ~ ú v o ú ~ w v .  
Inc: á p o v y ~ w s 2 2  o1 6v0pono~ ~ a i  p ~ o o U o ~  ~ 0 6 s  ~pd-r-rovas ~ a i  +L-  

Xoüo~ TOUS x ~ í p o v a s  KTX. 
Expl. fol. 148": &M' 6 o o ~  TÓTE ~ ~ W C T L V  a PXÉTTOVTES vüv ELITLV. 
S. Basilius. Epistola ad Simpliciam haereticam. Migne, PG 32, col. 530- 

2, ep. 115. 

N) Fol. 147': Selectae epistolae Isidori Pelusiotae. 'E~Xofi t~ TWV 6- 
~ L O T O X ~ V  '1 OLOÓPOU TOU T ~ L X O U ~ L W T O U  (sic). 

CPG, 5557-8, Migne, PG 78 ,  col. 59, Lib. 1, ep. 1,  2, 6 ,  9 ,  10, 13, 14, 15, 
12, 8 ,  27, 31, 36, 41,  42 ,  44 ,  46 ,  108, 47 ,  47,  62 ,  7 7 ,  80 ,  83 ,  89,  7 0 ,  7 1 ,  7 2 ,  
7 4 ,  78 ,  104, 108, 110, 115, 128, 127, 130, 132, 140, 142, 144, 146, 150, 147, 
151, 153, Lib. 11. ep. 284, Lib. 1, ep. 162, 163, 164, 166, 170, 177, 188, 186, 
187, 187, 194, 175, 197, 197, 201, 213, 220, 223, 227, 228, 231, 234, 258, 
260, 266, 274, 276, 277, 278, 279, 280, 283, 284, 285, 286, 294, 303, 308, 

22 variante &poÚXws. 
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309, 313, 320, 364, 367, 368, 372, 376, 380, 381, 383, 384, 385, 391, 392, 
399, 408, 410, 411, 412, 423, 424, 432, 433, 446, 495, Lib. 11, ep. 30, 70 ,  86, 
165, 205, 214, 293, Lib. 111, ep. 49, 66, 67, 68,  74 ,  124, 129, 137, 138, 140, 
143, 144, 145, 146, 157, 155, 156, 158, 163, 177, 179, 131, 54. 

Isidorus Pelusiota. Epistolae. CPG 5557-5558, Migne, PG 78,  col. 5 9 s .  

O) Fol. 189r:"Ioov E~r~o~oXíjs TOU pa~apíou 'APPti TTaÚXou TOU "EMa- 
OLKO~~. 

Inc: oi X É ~ O V T E S  y u v a ~ r ~  ~ a i  -rra~6ío~s o u y ~ a e ~ Ú 6 ~ ~ v  Ev p ~ @  o~pop-  
v i  (sic)  al p$iv ~ i s  @ U X ~ V  KTX. 

Expl. fol. 194": ~ a i  ~ E T &  rra~6íov K O L ~ W ~ E ~ ~  ~ a i  oÚ8iv PXamóp~Ba. 
Paulus Helladicus. Epistola. CPG 7531. Sparvenfeldt: Quantum constat 

graece latineque haec epistola inedita. Graux: 11 y a des fragments de Pau- 
lus Helladicus dans le mss. 587 du Suppl. gr. de  la BN de  Paris. V. 
Lundstrom, Anecdota Byzantina e codicibus Upsaliensibus cum aliis colla- 
tis, Upsala/Leipzig, 1902, p. 17-23. 

P) Fol. 194": TE$ TOU yípov~os TOU npbs -nj E566c9 aú~oU áí-ioXkoea~ 
KLV~UVEÚ~~VTOS.  

Inc: n0Ti T ~ S  yípov E ~ E V E V  ~ E T &  ~ÚXapoUs á6~X+o0 povaxoU i ~ a v d  
E - q ,  KTX. 

Expl. fol. 197": ~ a i  i y í v c ~ o  ~ E T &  +aXpov ~ a i  E Ú X ~ L J  K ~ T &  ~b EBos 
fi ~ a + q  TOU ~ÉPOVTOS. 

Non repertum. 

Q) Fol. 198: Anotación de una mano reciente. 

Bibliografía sobre el texto. 
A) S. Athanasius Alexandrinus: Bibliotheca Hagiographica Graeca, 3% 

ed. F. Halkin, Bruselas, 1957, nQ 1694. 
1. Hausherr, De Doctrina spirituale christianoru& orientalium (Or. Chr. 

An. 30, 31, Roma, 1933, pp. 173-175 (31-33). 
G. de Andrés, "Historia del texto griego Escurialense O. IV. 30 de la 

vida de Santa Sinclética y sus traducciones latinas", Ciudad de Dios, 178, 
1965, pp. 496 SS. 

D) S. Basilius. Homilia Consolatoria ad aegrotum: S.Y. Rudberg, "L'ho- 
mélie pseudo-basilienne consolatoria ad aegrotum", Muséon 72,  1959, pp. 
301-322. 
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E-M) S. Basilius. Epistolae: M. Bessieres, "La tradition manuscrite de la 
correspondence de Saint Basile", J. 7%. S. 21-23, 1919-1922. 

A. Cavallin, Studien zu  den Briefen des hl. Basilius, Lund, 1944. 
P. Gallay, Les manuscrites des lettres de Saint Grégoire de Nazianze, Pa- 

ris, 1957. 
J. Gribomont, "Études suédoises et reclassement de la tradition manus- 

crite de Saint Basile", Le Muséon, 67, 1954, pp. 51-59. 
- Histoire du texte des Ascetiques de S. Basile. Bibliotheque du Mu- 

séon, 32, Louvain, 1953, p. 312. 
S.Y. Rudberg, Études sur la tradition manuscrite de Saint Basile, Lund, 

1953. 

N) Isidorus Pelusiota: C. Astruc, "Miscellanea Graeca", Scmptom'um, 8, 
1954, p. 293-296. 

N. Capo, "De Isidori Pelusiotae epistolarum recensione et numero 
quaestio", Studi Italiani di Filologia Classica, 9, 1901, p. 449-466. 

J. Darrouzés, "Un recueil épistolaire byzantin, le manuscrit de Patmos 
706", REB, 14, 1956, pp. 87-121. 

P. Evieux, "Des lettres dlIsidore de Péluse dans le ms. Paris Suppl. gr. 
726", SE, 22, 1974-75, pp. 187-194. 
- "Isidore de Péluse. La numérotation des mss. grecs dans la tradition 

manuscrite", RH1; 5, 1975, pp. 45-72. 
- "Isidore de Péluse. État des recherches", RSR, 64, 1976, pp. 321-340. 
B. Foti, "Noti al testo di Isidoro de  Pelusio", Helikon, 8,  1968, pp. 399- 

409. 
C.M. Fouskas, Saint Isidore of Pelusium. His Life and bis Works, Athens, 

1970. 
- Saint Isidore of Pelusium and the New Testament, Athens, 1967. 
K .  Lake, "Further notes on the mss. of Isidore of Pelusium", J.7%.S. 6, 

1905, pp. 270-282. 
V. Lundstrom, "De Isidori Pelusiotae epistulis recensendis praelusio- 

nes", Eranos, 2, 1897, pp. 68-80. 
A.M. Ritter, en  el Dictionaire de Spiritualité, Paris, 1932ss, t. 7, 1971, 

col. 2097-2103. 
S.Y. Rudberg, "Codex Upsaliensis Grecus 5", Eranos, 50, 1952, pp. 60- 

70. 
M. Smith, "The manuscript tradition of Isidore de Pelusium", H.17b.R, 

47, 1954, pp. 205-210. 
C.H. Turner, "The letters of Saint Isidore of Pelusium", J.7%.S. 6, 1905, 
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1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 6, olim ms. Esc. A. V. 12. Post. H. 
IV. 24. Sparv. gr. 47. 

2. Datación. S. XIV-XV 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel muy grueso en que casi 
no se distinguen puntizones y corondeles, sin filigrana. In quarto. 180 x 
124 mm. 

4. Composición del volumen. 1 + 100 (paucis foliis in fine mutilus) + 
1. Los folios de guarda son de otro papel. 

5. Foliación. En números arábigos, antigua en tinta, orillada en su ma- 
yoría. Moderna a lápiz en la esquina superior derecha. 

6. Organización. 13 fascículos: 1-98; 106; 11" 126; 138. 

7. Página. 
1) Copista A (fols. 1-51'; 52'-59"; 87-88): 26-7 líneas. Caja 156 x 105 

mm. márgenes 1: 5 mm. 2: 5-8 mm. 3: 20 mm. 4: 13-15 mm. 
2) Copista B (fols. 51v-52I; 71-76; 95-100): 17-20 líneas. Caja 153 x 92 

mm. márgenes 1: cortado. 2: 15 mm. 3: 20 mm. 4: 10 mm. 
3) Copista C (fols. 60'-701; 89-94): 19-20 líneas. Caja 155 x 95 mm. már- 

genes 1: cortado. 2: 11 mm. 3: 25 mm. 4: 12 mm. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura, casi negra y rojo para iniciales 
de parágrafo y títulos. Título inicial con una lacería como decoración. 

A) La letra es bajo línea, pequeña, estrecha y apretada, de una mano 
hábil. Beta bastante grande (elemento del tipo de escritura llamado "Fet- 
taugen"), gamma alta. Casi sin separación de palabras. 

Acentos y espíritus en  su mayoría colocados. Unión de la vocal con el 
acento. Espíritu áspero abierto hacia arriba. Trema sobre la iota y a veces 
sobre ypsilon. 

Se puede comparar con Hunger 2, 207,' 1 w a ~ ~ í p .  Principios S. XIV. 

B) Letra vertical. Algunas letras muy grandes (a, o, o, w) en compara- 
ción con las otras (elementos "Fettaugen"). Algunas letras sobresalen por 
arriba (T, y, S, K). 
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Frecuente unión de espíritus y acentos con la vocal. Sobreposiciones 
de finales de palabra. Trema sobre la iota y la ypsilon, incluso a veces 
dentro de esta última. Ocasionalmente iota subscrita. 

Se puede comparar con Hunger 2, 26, 'AVOPÓVLKOS AETTEVTPQVÓS, del 
año 1299. 

C) Letra desigual, de una mano menos hábil. Ninguna sobresale por su 
tamaño, pero hay algunas más estrechas que otras. El interlineado es muy 
desigual. 

Acentos grandes hacia la izquierda. Circunflejo en forma de ola o de 
semiesfera. 

9. Encuadernación. En pergamino, con cubiertas flexibles. Dimensio- 
nes: planos 188 x 135 mm y lomo 188 x 40 mm. Dos cordeles de  cuero 
para atar el volumen. Cortes que antes eran dorados han sido coloreados 
con tinta sepia. Sin título en los mismos. Presenta un escudo con bandero- 
las grabado en el corte frontal. 

10. Historia del manuscrito. 
Perteneció a Teófilo Ventura (DE VI1 p. 327-3281, Llegó a El Escorial en 

una venta de 1576, que no llegó a conocer Graux, de 17 mss. gr., de  los 
cuales se conservan siete en la Real Biblioteca. Lo identifica Lundstrom fá- 
cilmente por una inscripción en un folio antepuesto por el propio Spar- 
venfeldt, en que escrito de su mano se lee: "Philos: Logothetae Georgii 
Acropolitae Chronicon ab imperio Alexis Comneni usq. ad imp. Michaelis 
Comnen. absq. fine / Don Juan Gauriel Esparvenfeldt en Ualladolid en el 
mes de  Abrile 1690". 

No duda que perteneció a El Escorial, pues se encuentra en el catálogo 
de Nicolás de la Torre bajo la rúbrica ' 1 o ~ o p í a  t v  6g, en el nQ 115. 

Igualmente A. Heisenberg llega a la misma conclusión que Lundstrom, 
pero reconoce que no puede demostrar por ninguna característica del có- 
dice que haya pertenecido a El Escorial, al haber sido arrancadas las nota- 
ciones de signatura y no conservar la encuadernación característica de la 
Real Biblioteca, lo cual es prueba, por otra parte, de que fue robado en el 
incendio o después de él, y el malhechor intentó hacer desaparecer las 
pruebas para poder venderlo. 

Lars-Olof Sjoberg no considera suficientes estas pruebas. Además el ca- 
tálogo que utilizaron los otros dos eruditos suecos, X. 1. 16, es menos 
completo que el X. 1. 18 y el K. 1.20 (en este último incluso se detalla la 
página del mss. en que aparece cada texto). 
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La descripción que aparece en éstos23 coincide con la hoja preliminar 
insertada por Sparvenfeldt. 

Las últimas dudas concernientes al origen de Ups. gr. n. 6 se disipan, 
según Sjoberg, si se considera el aspecto exterior del mss. Parece haber 
sido maltratado por el agua y el fuego, lo cual concuerda con los hechos. 
No lleva en el corte, debido a los daños sufridos, el título análogo al que 
se encuentra en los mss. Ups. 5, 7 y 8, y que hizo pensar que pertenecie- 
ron a la misma biblioteca. 

Se identifica con el escurialense perdido: 
A. V. 12 
49. Saec. XIV, chartaceus, in quarto, ff. 100. 
Georgii Logothetae chronicon ab Imperio Alexii Comneni usque ad Michae- 
lem Comnenum, fine caret. 
Hic codex, ni fallor, exstat hodie in Bibliotheca Universitatis Upsaliae n. 6, 
allatus ex Hispania in an. 1690 a J.G. Sparwenfeldt (Cf. Catalogus centuriae 
librorum rarissimorum mss. etc. 1. G. Sparwenfeldius, Upsaliae, 1706, p. 54 
n. XLVII). 
Post: H. IV. 24 
Pos.: Theophilus Ventura (cf. DE p. 328 n. 8) 
Catal.: X. 1. 17 n. 111; X. 1. 16 n. 116; X. 1. 18 f. 54-55; K. 1. 20 f. 466. 

Su estado es de bastante deterioro. El papel se deshace con sólo to- 
carlo. Está reparado en muchas partes con otros papeles pegados. Muchos 
folios han sido cortados en su parte inferior. Algunas polillas también han 
contribuido a su deterioro. 

11. Descripción interna. 
Fol. 1': Toii $~XO~O+WT~TOU p~yáXov XoyoOí~ou r ~ ~ p y í o u  TOU 'AK~o-  

~TOA~TOV X ~ O V L K ~  6~~'lyqo~s. 
Inc: Ims i o ~ o p í a s  xp+~~pov  ~ a i  i ~ p b  $Wv KTX. 
Expl. fol. 100": ~ a 1  npbs ~ b v  á i ~ o o ~ á q v  6 i  p~xaGX ?a~~íXa-ro ... fine 

caret. 
Georgios Acropolites. Chronicon. CPG 3030. Migne, PG 140, col. 970- 

1220. Llega a la p. 174 de la edición de  Bekker, Bonn, 1836. La ed. más 
moderna es Georgii Acropolitae opera recensuit Augustus Heisenberg, edi- 
tionem anni MCMIII correctiorem curavit Peter Wirth, vol. 1, Teubner, 
Stuttgart, 1978, pp. 3-189. 

23 X. 1. 18 (54r):"Georgii Logothetae Acropolitae Chronicon ab Imperio Alexii Comneni 
usque ad Michaelem Comnenum . Fine caret. IV. H. 24". K. 1. 20 (466r): "Georgii Acropolitae 
Logothetae Chronicon ab Imperio Alexii Comneni usque ad Michaelem Comnenum inclusive. 
Imperf(ectum). IV. H. 24". 
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Bibliografia sobre el texto. 
A. Heisenberg, "Zwei wiedergefundene Handschriften des Georgios 

Akropolites", Eranos, 11, 1897, pp. 117-124. 
-, "Prolegomena", Georgii Acropolitae Opera, recensuit Augustus Hei- 

senberg, Leipzig, 1903. 

1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 7, olim ms. Esc. A.  V. 11. Post. H. 
VI. 28. Sparv. gr. 48. 

2. Datación. S. XI-XII. 

3. Materia y dimensiones. Es membranáceo. Pergamino bastante 
grueso, amarillento, quizá de  carnero. Mucha diferencia de color entre 
carne y pelo. Se ven mucho las raíces capilares. 146 x 108 mm. 

4. Composición del volumen. No tiene guardas delanteras ni trase- 
ras. El primer cuaternión carece de los primeros cuatro folios, que han 
sido cortados (quedan los talones, de unos tres mm.) 162 fol. [-61 om.1 

5. Foliación. Con números arábigos, antigua en tinta, posterior a la 
pérdida de  los cuatro primeros folios, porque el que sería quinto es el pri- 
mero, corregida recientemente en lápiz en algunos folios. 

6. Organización. 21 fascículos: 218. El primero perdió los primeros 
cuatro folios y el 15 perdió el primer y último fols. que han sido repues- 
tos, pero están en blanco. El 21 sólo contiene seis folios. Respeta la ley de 
Gregory y empieza por el lado carne (Oriente). Los fascículos están nume- 
rados con cifras griegas en el margen inferior a la derecha en el primer fo- 
lio recto y a veces también en el margen inferior izquierdo en el último fo- 
lio verso. Perforación marginal NN (Típico s. XI-XII). Rayado en seco 
directo en todos los lados pelo. 

7. Página. 17 líneas. Caja 106 x 70 mm. márgenes 1: 16 mm. 2: 21 mm. 
3: 23 mm. 4: 16 mm. interlínea 7 mm. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura, casi negra, y rojo granate para 
iniciales de  parágrafo y títulos y cruces al final de parágrafo. También en 
las partes de Interrogatio y Responsio, las respuestas del neoprofesso van 
en rojo. 
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La letra es del siglo XI-XII. Es "Perlschrift" con elementos de "Fettau- 
genmode" ([, 4, w). Sobresalen trazos por arriba (6, a,  0, E ,  6 ,  T) y por 
abajo (A, +, X ,  Sr). w y IT redondas y cerradas. Combinación de elementos 
muy estrechos (q, V ,  O, O, E) con elementos muy anchos (u, IT, v, K, A, 
[, w, 4). No tiene separación clara de palabras. Espíritus redondos y acen- 
tos marcados sobre la vocal o un poco hacia la derecha. Circunflejos semi- 
circulares. Sin iota subscrita, sin trema sobre la iota o la ypsilon. Mayús- 
cula distintiva alejandrina para títulos y parágrafos resaltados. 

Se puede comparar con Hunger 1, 326, Nikolaos, del a. 1111: minús- 
cula caligráfica del canon "Perlschrift" con Zeta en forma de tres, de estilo 
Reggio. 

Las mayúsculas iniciales de parágrafo van en tinta roja, en algunos ca- 
sos ocupan hasta tres líneas. Títulos en rojo. Sobre ellos un dibujo vegetal 
encuadrado en un rectángulo, todo en rojo. 

9. Encuadernación. En pergamino, con cubiertas flexibles. Dimensio- 
nes: planos 160 x 122 mm y lomo 160 x 40 mm. Dos cordeles de cuero 
para atar el volumen. Cortes dorados. Título en  el corte frontal: TAEIC 
E1 C ATTOTAZAM. KAI EIC KOIMHO. MONAX. y un número 20 en la 
parte inferior. En el lomo hay también un pequeño 8 en tinta sepia, en la 
parte inferior. 

10. Historia del manuscrito. Perteneció al obispo de Tarragona, An- 
tonio Agustín. Entre las bibliotecas privadas del siglo XVI tenía la suya la 
reputación de ser de las más importantes2*. Estudió en Bolonia y Padua 
(1537-1538), y en 1541 fue a Florencia a consultar el célebre códice de las 
Pandectas y preparar la gran obra Emmendationum et opinionum libri. 
Allí empezó a recoger los mejores textos, sobre todo en Roma. En 1547 
llegó a poseer una colección estimable. En 1559 fue nombrado obispo de 
Lérida y sigue adquiriendo libros con ansia enfermiza. En 1576, fue inves- 
tido de arzobispo de Tarragona y con el dinero de  que disponía, ya se 
lanzó sin escrúpulos a la adquisición de códices. Entonces empieza a en- 
cargar copias del monasterio de El Escorial. 

Presintiendo su muerte, se dedicó a redactar el catálogo de su biblio- 
teca, que apareció el mismo año de su muerte, acaecida el 31 de mayo de 
1586 (Esc. V. 111. 25). Distribuyó su biblioteca en tres secciones: griego25, 

24 cf. G. DE ANDRÉS, "Descripción sumaria de las colecciones de códices griegos del si- 
glo XVI", Estudios Clásicos, 16, 1972, pp. 219-228. P. A. REVILLA, Catálogo de los códices grie- 
gos de la biblioteca de El Escorial, Madrid, 1936, p. XCV 

25 Sobre su biblioteca griega, REVILLA pp. XCV-XCVIII. DE ANDRES, Catálogo de los códi- 
ces griegos desaparecidos ... p. 341 
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272 mss; latín, 561; impresos, 975. Cada sección en cinco series: theologia, 
ius pontificium, ius caesareum, philosophia y philologia. 

A su muerte se incorporaron sus libros a El Escorial, aunque no todos. 
El médico Juan Bautista Tolva compró algunos en 1594 y luego pasaron a 
la biblioteca de Santas Creus (Inscr. empt. ex Bibliotheca D.D. Antonii Au- 
gustini, archiep. Tarraconensis). Otros pasaron a la biblioteca del Duque 
de Villahermosa, otros al Cardenal César Baronio, Francisco Pérez Bayer y 
a Gregorio Mayans. 

Lundstrom26 lo identifica por las letras del canto (vid. supra), cuando 
encuentra en  el catálogo de Nicolás de la Torre27: "585. T ~ ~ L S  ~ i s  &no-ra- 
tapívovs ~ a i  E ~ C  K O L ~ ~ ~ ~ V T G I S  ~~ovaxoús". Esta manera de inscribir el tí- 
tulo es una práctica habitual que se halla en los manuscritos de El Escorial 
(cf. Ups. gr. n. 5 y 8 y Holm. gr. Va 7, 1-2). Hay una raspadura bastante 
grande en el primer folio, donde probablemente estaría la signatura escu- 
rialense. 

A pesar de  la identificación, no coincide en el siglo XIII en el Catál. 
con XI-XII, ni el número de fol. 95 en catál. y 162 en la realidad. 
D. V. 11. 
273. Saec. XIII, membranaceus, in quarto, ff. 95. 
Rituale monachorum: (f. 1) pro habitu dando, (f. 23) pro habitu maiori, (f. 
61) pro auferendo habitu, post 7m. diem, (f. 62v) catechesis eius qui sus- 
cepturus est habitus, (f. 73) exequiae pro monachis defunctis, (f. 95) pro 
defunctis monialibus. 
Hodie exstat in Bibliotheca Universitatis Upsaliae (Suecia) gr. n. 7. 
Post.: H. VI. 28. 
Pos.: Antonio Agustín (cf. BMG. 109) 
Catal.: X. 1. 18. f. 360; K. 1. 20. f. 312. Catal. centuriae librorum ... p.  54 n. 
XLVIII. 

Anotaciones: Cubierta delantera, interior, arriba del todo en letra mí- 
nima en  mayúsculas f ~ a t .  m a .  Debajo J.G. Sparvenfeldt en Toledo en el 
mes  d e  abril  1690. Debajo,  probablemente  mano d e  Sparv. 
Cxqpa-roXóy~ov. En varios folios anotaciones borradas ilegibles y probatio- 
nes calami. 

11. Descripción interna. Liber ritualis veteris Ecclesiae graecae. 
A) Deficit ab initio. Incipit fol. Ir: ~a~aA~p.rravwv .rrE(Sav K O ( S ~ L K ~ ) V  6 . ~ 1 -  

Bvpíav ~ a 1  KOMW~EVOS ai)~W: T@ XPL(ST@. Expl. fol. gV: ~ a 1  ~a0e& -il 
&ía ~ E L T O U P Y ~ ~  : f .  

26 Eranos 11, 1897, p. 6. 
27 Miller, Cat. p. 369. 
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B) Fol. 8": T ~ ~ L S  ~ a i  ci~oXov0ía TOÜ kpoü  al áyíov naMiov fiyovv 
TOG pavGÚou. 

Inc: p ~ ~ d  T O  nXqpOoa~ t v  TQ o a ~ ~ o p a x í ~  KTX. 
Expl. fol. 211: ~ a i  oihw T E X E ~ T ~ L  i.rr'aii~@ ;1 ciicoXov0ía. 

C) Fol. 21": T ~ ~ L S  ~ a i  ci~oXov0ía y~vopÉvq iri TOV pÉ~0vTa Xappá- 
VEL V T O  áyíov ~ a i  píya oxqpa TWV povax6v. 

Inc: T í e e v ~ a ~  -ra ipá-r~a a h a  KTX. 
Expl. fol. 103": ci&X$Gv cis T ~ V  pa0pOv ahoU. 

D) Fol. 104': ~iid d s  c ino~atáp~vov .  (fols. 104v-105v en blanco). 

E) Fol. 1061: T ~ ~ L S  ~ a i  ci~oXoveía y~vopívq id T T E T E X E U ~ ~ K Ó T L  po- 
vax@. 

Inc: in~iG'&v TLS  TOV povaxOv c i v a n a ú q ~ a ~  K T X .  
Expl. fol. 158": pqGiv TOU ci&k$oü ~ T L ~ ~ V ~ ~ V Ó ~ E V O L .  
En el catálogo de Sparvenfeldt dice que el texto de  este códice lo re- 

coge J. Goar en su Euchologion siue Rituale Graecorum, Paris, 1647, Vene- 
cia, 1730 (reprod. Graz. 19601, pero Graux dice que no está allí. Se trata 
de los rituales de ordenación monástica, la toma del pequeño hábito, el 
pallion o mandyos y el gran hábito, schema. Encontramos en tercer lugar 
(E) el ritual que se seguía a la muerte de uno de los monjes. 
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lib. 2, pte. 6. "Rituale Benedizionale bizantino", pp. 7-72. 
- "De monachico sa to  iuxta disciplinam byzantinorum", Roma, 1942 

(Codificazione canonica orientale, Fonti 11, lo), pp. 83-93. 
E. Mercenier-F. Paris, Laprizre de lsglise de rite byzantin, Chevetogne, 

1947-1968, pp. 367-396. 
J. Morin, Commentarius de sacris Ecclesiae ordinationibus, 2. ed. An- 

vers-Amsterdam, 1965, pp. 15-208 y 310-448. 
P. Radó, Enchiridion liturgicum complectens theologiae sacramentalis 

et dogmata etleges iuxta nouum codicem rubricarum, Herder, 1966. 
P. Raffin, Les rituels orientaux de la profession monastique, Bellefon- 

taine, 1974 (Spiritualité orientale, 4). 
M. Righetti, Storia liturgica, Milano, 1950-66. 
A. Vieilleux, La liturgie dans le cénobitisrne p a c h h i e n  I F  siecle, 

Roma, 1968 (Studia Anselmiana 57). 
J. Villecourt, "Le rite copte de la profession monacale pour les religieu- 
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M. Wawryk, Initiatio monastica in liturgia byzantina, Officiorum sche- 
matis magni et parvi necnon rasophoratus exordia et evolutio, Roma, 1968 
(OCA 180). 

1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 8, olim Mateo Dándolo. 142, dona- 
ción Felipe 11. nQ 160 C 1. ms. Esc. A. VI. 16. Post. O. VI. 19. Sparv. gr. 49. 

2. Datación. Siglo XV, post 1462. cf. fol. 167'. 1475, según Rudberg2*. 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 132 x 95 
mm. In octavo. Puntizones 70 mm. y corondeles 18 mm. (20 u.). Filigra- 
nas: Toro coronado repartido en los márgenes superiores e inferiores, 
mide aproximadamente 133 mm. Bofarull nQ 96, Venecia, año 1470-79; 
Piccard (1966) XV 360-62, Venecia, año 1478-80. Tijeras, aprox. 60 mm. 
Piccard (1980) 831, Gemona del Friuli, 1471. 

4. Composición del volumen. 111 + 336 fol. +III. Los folios de guarda 
no  numerados son de otro papel, guarda delantera p. 19 mm. c. 16 mm. 
Filigrana en la costura, dos círculos, el superior tiene dentro una B y el in- 
ferior un corazón. Guarda trasera p. 24-27 mm. c. 18 mm. Filigrana cor- 
tada, queda un escudo con una cruz encima. Estas filigranas no pueden 
medirse, por no estar completas. 

5. Foliación. Antigua con números arábigos en tinta en el margen su- 
perior derecho, 336 fol [+ 12 tris numeratusl. 

6. Organización 42 fascículos: 428, sin numerar y sin reclamos. 

7. Página. 
A) Fol. 1-285: 17 líneas. Caja 95 x 65 mm. márgenes 1: 13 mm. 2: 20 

mm. 3: 22 mm. 4: 10 mm. Interlínea 6 mm. 
B) Fol. 286-301: más irregular. Renglones torcidos hacia la derecha. 23- 

27 líneas. Caja 103-104 x 70-73 mm. márgenes 1: 15-18 mm. 2: 6-7 mm. 3: 
10 mm. 4: 15-18 mm. Interlínea 3-4 mm. 

28 "Der codex Upsaliensis Graecus 8, eine inhaltsreiche Miszellanhandschrift", Probleme 
der neugriechischen Literatur 111, Berliner Byzantinistische Arbeiten, Band 16, 1960, pp. 3-9. 
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C) Fol. 302-305: 19 líneas, regular y ordenada. Caja 110 x 70 mm. már- 
genes 1: 10 mm. 2: 15 mm. 3: 15 mm. 4: 8 mm. Interlínea 6 mm. 

D) Fol. 305"-307": probationes calami. 
E) Fol. 308-323: Texto bilingüe latín y griego: traducción interlineal. 18 

líneas. Caja 104 x 70 mm. márgenes 1: 13 mm. 2: 20 mm. 3: 15 mm. 4: 8 
mm. Interlínea 5 mm. F) Fol. 324-331 (328-9 sólo probationes calami): 20- 
22 líneas. Caja 93-96 x 62 mm. márgenes 1: 10 mm. 2: 15 mm. 3: 20 mm. 
4: 15 mm. Interlínea 5 mm. 

G )  Fol. 332-336: 43-49 líneas. Caja 110 x 70 mm. márgenes 1: 15 mm. 
2: 12 mm. 3: 6 mm. 4: 8 mm. Interlínea 2 mm. 

8. Escritura. Tinta sepia y negra, para las iniciales y títulos, rojo ber- 
mellón. 

El tipo de letra se puede fechar a finales del siglo XV. Se parece mu- 
cho a la letra de Nicolás Segundino (1402-1464, Hunger, 1, 316), del cual 
hay una epístola en el presente manuscrito. Las letras son mínimas, escri- 
tas con una pluma finísima. Letra de  uso, un poco inclinada a la derecha, 
con letras que sobresalen por arriba (o, T, E ,  I ,  +) y por abajo (x, p, $1. 

Acentos y espíritus colocados en su mayoría. Espíritu áspero abierto 
hacia arriba. Circunflejo de media esfera. Supraposiciones. A veces trema 
sobre la iota. 

Se puede comparar con Hunger, 2, 176, Theodoros, a. 1488. 

9. Encuadernación. En pergamino, con cubiertas flexibles. Dimensio- 
nes: planos 146 x 102 mm. y lomo 146 x 53 mm. Dos cordeles de cuero 
para atar el volumen. Los cortes presentan todavía restos del dorado, so- 
bre todo el superior y el inferior. Corte frontal gofrado con un dibujo de 
un templete que enmarca el título: INAIKA, que se lee con dificultad y un 
número 16 en la parte inferior. Tres guardas delanteras y tres traseras. 

10. Historia del manuscrito. Según recoge R. Beer29, este mss. formó 
parte de un lote que donó en 1576 Felipe 11 a El Escorial. La signatura "In 
octavo nQ 160 C 1" corresponde a un manuscrito griego cuyo contenido es: 
Paraemiae e fabulae diversorum; Isocratis oratio ad Daemonicum; Basilii 
Magni de comprimenda iracundia; Pauli Aegynetae de virtute alimento- 
rum; Gregorii Thaumaturgi de anima; Manuelis Chrestomy (sic) monodia 
de Constantinopolis captione; Leonardi Aretini de republica Florentinorum; 

29 Die Handschnftenschenkung Philipp 11 an den Escorial vom.rahre 1576 nach einem 
bisher unveroffentlichten Inventar des Madrider Palastarchivs, Jahrbuch der kunsthistorischen 
Sammlungen des Allerhochsten Kaiserhauses, Wien, 1902. Bd. 23, 2. 
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Georgii Gemisthii de virtutibus; Epistola Nicolai 11 pontificis maximi ad An- 
dronicum; Georgii Gemisthii ad Gregorium Scholarium; Chrysostomi ad- 
versus Herodiadem et de mulieribus; Marci Ephesii de latinis circeribus; 
Sententiae sapientum per alphabetum; Epistolae Basilii e aliomm; Aesopi 
fabulae; Quo sunt patrarchatus e metropoles". 

A esto añade Beer el comentario de "Verloren", que felizmente pode- 
mos considerar incorrecto, puesto que todos los textos se encuentran en 
este orden en el upsaliense n. 8. 

Para intentar dilucidar su origen primero, Rudberg30 lo compara con 
otro manuscrito, el Parisinus Gr. 2991 A, del año 1419. Coinciden ambos en 
gran parte del contenido: Isócrates, Basilio, Libanio, Esopo, listas de patriar- 
cas, reyes, emperadores. Perteneció al monasterio rijs hyías 'Avao~aoías 
rijs @appa~ohu~pías de Calcídica. Según P. DarrouzWl, procede del Pelo- 
poneso. La colación de la epístola de Basilio, hecha por Rudberg, y la de 
Libanio, hecha por R. Forster (cf. Bibliografía sobre el texto) en ambos ma- 
nuscritos hacen pensar que estan claramente relacionados, y proceden del 
mismo modelo en su contenido común. Además, por los encabezamientos 
de cartas a eminencias etc. en latín, se puede suponer su origen oriental. 

Gregorio de Andrés nos da noticia de la posesión de Mateo Dándolo, 
previa al ingreso en El Escorial de este códice. 

La colección Dándolo es una de las tres más importantes junto a las de 
Mendoza y Agustín, que engrosaron los fondos de El Escorial. Hasta que 
Miller descubrió los nombres de Marco y Mateo Dándolo en treinta ma- 
nuscritos de El Escorial, no se conocía su aportación. 

La Biblioteca de Mateo Dándolo contaba, según Revilla32, con 148 ma- 
nuscritos, de los cuales 87 fueron a El Escorial, sobre todo de autores ecle- 
siásticos. Ya había empezado a reunir manuscritos su padre Marco Dán- 
dolo, pues encontramos su nombre en el ms. Esc. R. 1. 14. 

Murió en Venecia el 30 de julio de 1570. La colección de Dándolo fue 
adquirida por Felipe 11 probablemente, según Miller (p. XV), a través de 
algún embajador al conocerse la muerte del sabio. A. Revilla nos lo des- 
vela33. Los compró en Venecia en 1573 el embajador de Felipe 11 Diego 
Guzmán de Silva en la almoneda de los bienes de Dándolo: 87 mss. grie- 

30 op. cit. 
31 Revue d'Études Byzantines, 12,  1954, p. 54. 
32 op. cit. p. LXXV. 
33 op. cit. pp. LXVIII-LXXVI. 
34 Index librorum Graecorum, qui fuerunt Matthaei Danduli, Veneti Senatoris et viri cla- 

rissimi ac doctissimi, REVILLA pp. LXVIII-LXWI; GRAUX, LOS Olzgenes del fondo griego de El Es- 
corial, apéndices del traductor G. de  ANDRÉs, p. 508 SS. 



DE CODICIBUS GRAECIS UPSALIENSIBUS 227 

gos y 41 latinos, en total 128 códices34. Una docena de  sus volúmenes 
conservan en El Escorial la encuadernación antigua. Las características de 
la misma son piel en rojo sobre pastas de madera, ornamento en frío con 
hierros muy peculiares, pájaros bicéfalos encuadrados en losanjes y drago- 
nes en triángulos. La parrilla de San Lorenzo ha sido impresa sin delica- 
deza sobre los ornamentos primitivos. Casi todos los códices de esta pro- 
cedencia llevan en el margen superior de la primera página en letra muy 
fina una doble inscripción en latín y griego: 

M. Danduli 
Ma~Ba íou  Aav6oÚXou 

El Ups. gr. 8 se puede identificar con la siguiente descripción de un desa- 
parecido escurialense: A. VI. 16 
66. Saec. XV, chartaceus, in octavo, ff. 332. 
(f. 1) Persoe medici tres libri: primus de profectione eius ad Indiam; (f. 6v) 
Stephanites et Ichnelates; (f. 77) Isocratis oratio ad Daemonicum; (f. 99) 
Artaxerxis epistola ad eosdem Coos cum ipsorum responsione et alia ad 
Petrum; (f. 100) epistolae octo ad diversos; (f. 104) Pauli Aeginetae de vir- 
tute alimentorum; (f. 122v) lexicon botanicum ordine alphabetico; (f. 128) 
S. Gregorii Thaumaturgi oratio de anima; (f. 138v) Manuelis Christonomi 
monodia ob  insperatam captivitatem CP.; (f. 148) Leonardi Aretini de Re- 
publica Florentinorum; (f. 152) Georgii Gemisti de virtutibus; (f. 163) Bes- 
sarionis epistola ad filium Gemisti; (f. 173) Libanii tractatus ad garrulam 
mulierem; (f. 186) S. 1. Chrysostomi sermo contra Herodiada et de malis 
mulieribus; (f. 191) Marci Ephesii de termino vitae et poena aeterna; (f. 
196) Isidori Pelusiotae epistola; (f. 197) de Helena uxore Menelai fragmen- 
tum; (f. 206) Marci Ephesii velitatio de processione Spiritus Sancti contra 
Latinos; (f. 208) historiarum et fabularum miscellanea; (f. 281) series ur- 
bium metropolitanum; (f. 283v) pro zodiacis signis et mensibus Aegyptio- 
rum circulus; (f. 297v) Titi filii Vespasiani contio; (f. 308) psalmi 31, 37, 50 
et 6 graeco-latini; (f. 332) Aesopi fabulae. 
Hodie exstat in Bibliotheca Universitatis Upsaliae (Suecia), ms. gr. nQ 8. 
Post.: O. VI. 19. 
Pos.: Matthaeus Dandolo (cf. Revilla p. LXXV nQ 142) 
Catal.: DE. p. 169 n 2979; X. 1. 17 n 756; X. 1. 16 n 414; X. 1. 18 passim; K. 
1. 29 passim. Catalogus centuriae librorum ... p. 55-61. 

Cuanto se recoge en los catálogos coincide con la realidad, aunque 
hay ciertas variantes, como que el discurso atribuido a Isócrates en el fol. 
77 en realidad está en el 88. La degradación exterior que presenta este 
manuscrito y el título en el canto del libro lo delatan como originario de 
El Escorial. Las signaturas escurialenses no se encuentran, pero en la hoja 
preliminar falta un centímetro de la parte superior, recortado para hacer 
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desaparecer el testimonio de su origen. En las hojas preliminares del mss, 
que recogen la tabla del contenido del mismo, reconoce Lundstrom35 la le- 
tra de Nicolás de la Torre: "in quibus argumentum codicis invenitur manu, 
si viro eiusmodi rerum peritissimo credimus, Nicolai de la Torre scriptum". 

11. Descripción interna. 

Beúpa~a. 
Inc. Proleg: Xoopóqs 6 TWV ~ ~ p o W v  PaolX~Us pa0Wv n ~ p i  TLVOS PL-  

PMov i v  ~ f j  xdpa TWV ivGWv KTX. 
Expl. fol. lYYV: -rb napbv PtPXíov T O  ~aXoÚp~vov K E X ~ X E  ~ a i  A í p v ~ ,  

¿ h € p  $CTTLV T O ~  ~ T E ~ G L V ~ T O U  Kai LxvqXá~ou. 
Inc. Historia fol. l3V: 'O T ~ V  'IvGWv PaolXEUs 'APEoaXWp E q p W ~ q o ~  

T L V ~  TOV KaTh T E $  aÚTbv (PLXOUÓ+OV ~ É Y W V  KTX. 
Expl. fol. 8 6 ~ :  ~ a i  -r?v i d v  napa o06 ikqpooúvqv T& ~ a i  ~ Ú í p -  

yaav .  &p~+ 
Stephanites et Ichnelates. La edición princeps en latín apareció en Roma 

en 1666 bajo el título specimen sapientiae Indorum ueterum a continuación 
de la edición de P. Possinus de Pachymeres, De rebus gestis Michaelis Paleo- 
logi. La edición príncipe en griego es de Sebastián Gott. Stark: Specimen sa- 
pientiae Indorum ueterum, id est liber ethicopoliticus pemletustus, dictus ara- 
bice [. . . . . . .J, graece ZTEQANI THZ KA I IXNHAA THZ, nnnc primum graece 
ex ms. codice Holsteiniano prodit, cum versione nova latina, Berlin, 1967. 
Los prolegómenos, ignorados por Stark, fueron editados en Upsala: Prolego- 
mena ad librum Zrqhavirr)~ ~ a i  7,yqAánls e codice manuscripto Bibliothe- 
cae Acad. Upsal., edita et latine versa, dissertatione academica, quam venia 
ampl. fac. philos. Upsal. praeside mag. Johanne Flodero graecarum litter. 
pro3 reg. et ordin. publico examini modeste submittit P e t m  Fab. Auriuillius 
Vestrogothus. In auditorio Gustav. Major DXXV oct. 1780. 

El incipit y el explicit no coinciden con la edición de Stark. 

B) Fol. 88r: Aóyos ' I o o ~ p á ~ o u s  npbs Aqpóv~~ov  
I ~ c :  'Ev Í T o ~ o ~ s  pkv, & A ~ ~ Ó v L K E ,  TOXU ~ L E C ~ T ~ T ~ S  ~Up-ípop~v T ~ S  

T E  TWV onouGaíwv yvhpas KTX. 

35 op. cit. p. 7 
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Expl. 98':  as fls +Úo~os  hpap-rías i r r ~ i c p a ~ f i o a ~ v .  
Isocrates. Ad Demonicurn: Demetrius Chalcondylas, Milán, 1493, Aldus, 

Orationes, Venecia, 1513; G. E. Benseler & F. Blass, Leipzig, 1878; Otto 
Schneider, Isocrates' ausgewahlte Reden, Leipzig, 1886-8; E. Drerup, Leip- 
zig, 1906; G. Norlin, LondodCambridge, Mass. 1954. 

C) Fol. 9 P :  paoik íov ~ 0 i í  p~yáXov, rrpbc n v a  rpqyóp~ov ~ a i  oú T ~ V  

pí ya. 
Inc: EITELGT~ p o ~  o ~ o d p  i y ~ a k l s  ~ a i  ~ f i v  á y p o ~ ~ í a v  KTX. 
Expl. fol. 99r: k a v  KOXOLOL o~wmjowo~v .  
Gregorius Nazianzenus. Epistola 114. CPG 3032. Hay probablemente 

un error en el título. El incipit parece indicar que se trata de la carta de S. 
Gregorio Nazianzeno a Celesio. cf. Migne, PG 37, col. 209-212. ep. 114. P. 
Gallay, Gregor von Nazianz. Briefe (GCS, 53), Berlin, 1969. 

D) Fol. 99': i r r ~ o ~ o X f i  paol i íws 'Ap~a&ptov rrpbs K ~ O L S .  

Inc: OÓTE i p o l s  á y y í i o ~ s .  'ITTTTOK~~T~V i a ~ p b v  K ~ K O ~  T ~ O T T O ~ S  KTX. 
Expl. fol. 99V: OTL i v  T O Ú T ~  T@ TÓTT~, vrjoos 4 ITÓXLS KG. 
Rex regum magnus Artaxerxes haec Cois denuntiat. R. Hercher, Epbto- 

lographi graeci, Paris, 1873, p. 290. 

Fol. 9 9 ~ :  'ArroXoyía KWWV npbs Pao~Xías. 
Inc: ÉOO~E T@ 61ípq36 áno~pívaoea~ TOLS napa 'Ap~a&ptou 6yy íXo~s  

KTX. 
Expl. fol. 99": c i p ~ X ~ o o v o ~ v  4pÉwv (~fi SÓVTES 'IITTTOK~~T~V UpLv 
Cf. Hercher, op. cit., p. 291. 

Fol. 100': 'Ap~atípeov ~ p b s  T É T w ~ ~ .  
Inc: Noiíooc npbs i r r íXao~v  fi ~ a X o v p í q  X U ~ L K ~  KTX. 
Expl. fol. 100': S~aX~í+as  á y a w  T Ú X ~ .  Éppwoo. 
Magnus Artaxerxes rex regum Paetos. Cf. Hercher, op. cit., p. 289. 

E) Fol. 100r:'Emo~oXai 'AvaxapolGos o~úeov. 
1) rrpbs á6qvaíovs 
2) CóXwv1 
3) 'Irrapxq ~ v p á v q  (sic) 
4) MLKÓ~ 

36 variante ITÓXL. 
37 pro TTaí~w. 
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5) "Avwv~ 
6)  Tic$ pao~Xíos 
7) T e í p ~ ~ q  (sic. Tqpel) 
8) QpaovXóxq. 
Para estas ocho cartas, cf. Hercher, op. cit., pp. 102-104. 

F) Fol. 1041: TTaúXov aiy~ví-rov TOU Í T E ~ L O ~ E V T O G  T T E ~ ~  TWV i v  ~ a l s  
~ p o + a l s  Gvvápewv 

Inc: Mípos rijs i iy~e~v i j s  Í T p a y p a ~ ~ í a ~  ~ a 1  TWV TE$ TOV i v  ~ a l s  
~po+a^is KTX. 

Expl. fol. 118": ~a'i i i y p o ~ í p a s  ÜXqs ~ b v  iy~ í@aXov  G~appexoúoqs 
TOGTOV ovpPaívov~os.  

Paulus Aegineta. Cap. LXXIII-LXXIX del libro 1 De re medica. Aldus, 
1528, R.A. Vogel, De Pauli Aeginetae meritis in medicinam imprimisque 
chimrgiamprolusio, Gottingen, 1768. Heiberg, Corpus Medicomm Graeco- 
mm,  9, 1-2, Leipzig/Berlin, 1921-24. 

G) Fol. 118": A ~ o ~ X í o v s  & T W J T O ~ ~ ~  ~ ~ O @ V ~ ~ K T L K ~ ~ .  
Inc. fol. 119r: ALOKX~S dv-r~yóvq Pao~Xel KTX. 
Expl. fol. 122": e i s   pona as X E L ~ E P L V ~ S  f ipípas ~ e o o a p á ~ o v ~ a  EEL 

ijyovv pc'. 
Diocles Carystius. Epistola prophylactica. Edición Aldina, 1528. 

H) Fol. 122": A E ~ L K ~ V  T ~ S  TWV P O T ~ V W V  ippqveías K ~ T &  ~ T O L X E ~ O V  

Inc: & K T ~ C ~ '  9 ~ov+otvXía. d8Éves. T& ~ a ~ a p á y o u X a  K T ~  

Expl. 127": d ~ v p o v  ~b P a o ~ X l ~ ó v  
Incipit normal en casi todos los léxicos de botánica, cf. Lundstrom, Bi- 

bliografía sobre el texto, p. 130. 

1) Fol. 128': TOU ixyíov rpqyopíov TOU Qavpa~ovpyoG TE$ #vxqs. 
Inc: Aóyos ÍTE$ #uxijs, ct~oXov0ía T L V ~  ~ a 1  T ~ ~ E L  KTX. 
Expl. fol. 138": Xóyq r i j s  oo@ías ~ a i  rijs 0~0Xoyías. 
Gregorius Thaumaturgus. Disputatio de anima ad Tatianum. CPG 1773. 

El discurso está mutilado en el principio 23 líneas de  la ed. de  Migne, 
Migne, PG 10, col. 1137-1145 = Maximus Confessor, Migne, PG 91, col. 
353-361. Exstat fragmentum in Doctrina Patmm (ed. F. Diekamp, p. 263) 

J) Fol. 138": TOG oo+og K a i  Xoyíou  al 8 ~ 8 a o ~ á l o v  'Hpavoui)X TOV 

~ p ~ o ~ o v ú p o v ,  povo8ía (sic) i n i  f l  dr rpoo80~f i~q  ciXóoe~ -rfjs Kwvo~av~L-  
vovÍTóXews. 

Inc. E p o ~  T ~ S  ~ W O E L  ~ O L  m í p v y a s  KTX. 
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Expi. fol. 147': ~ a i  8áKpVa ~ a i  á+op+rovs 68Úvas E T L ~ E T ~ O ~ V T E S .  
Manuel Christonymos. Fabricius-Harles XI, 669. Krumbacher38, p. 176. 

Esta monodia aparece en el ms. 11270 de la Biblioteca Real de Bruselas y 
parcialmente en el Parisinus graecus 2077. Encontramos su nombre en el 
Parisinus 2135, fol. 75-91, como autor de la obra Aóyos c is  n j v  OEOT~KOV.  

K) Fol. 147': 1\€ováp80~ 'A~ETE~VOV T T O X L T E ~ ~  +XO~EVT~VWV 
Inc: E.rrc18~j í.rr~Ovp~Ys &&val d v  . r roX~~dav  7Tjs f i p d p a s  ITÓXEOS 

KTX. 
Expl. fol. 151": ~oXwoOs 'PWGov, vabs q l í ~ o v ,  OÉa~pov f i p a ~ k í a s .  
Leonardo Bruni, alias Aretino (t 1444). Republica Florentinorum. Tam- 

bién aparece en los mss. Par. 1191 y 1739. Fabricius Harles, XI, 666; C.F. 
Neumann, Frankfurt am Main, 1822; L.W. Hasper, München, 1861. 

LI) Fol. 152': TOÜ ~ O @ W T ~ T O U  ~ a i  X O ~ L W T ~ T O U  ~vp íov  r c ~ p y í o v  TOÜ r c -  
p ~ o ~ o ü  Xóyos TE$ ápc~Ov 

Inc: 8pos áp~7Tjs. OLp~mj EOTLV E & - ,  ~ a 0 7 v  áyaOoi i o p w  KTX. 
Expl. fol. 162' Y V :  T á t l ~  á p ~ ~ W v ,  Ka6' ?pJ 8 ~ 7  ~ E T É ~ x E O ~ ~ ~  T ~ Ú T ~ s ,  

K O ~ ~ L Ó T ~ S ,  ycvvaló~qs,  cú$vxía, p c ~ p ~ ó ~ q s ,  EXEUOE~LÓT~S, npaó~qs ,  
xpqo-ró~qs, ~ÚBovXía, + V D L K ~ ~ ,  .rroXl-r~ía, h ó ~ q s ,  O~oo íPc~a .  í "Opa 
Ep~pouOcv ~ a i  TQ ox f i pa~a  TWV ~ ~ E T W V ) .  Sigue un esquema de las virtu- 
des en rojo con decoración vegetal. 

Georgius Gemistus Plethon (t 1450). De virtutibus. A. Occon, Quattuor 
virtutum justa explicatio, Basilea, 1552; E. Fawconer, ' Ap~o-ro-ríXous 

OLpc-rOv ~ a i  K ~ K L ~ V ,  TTXfi6wvoc TTE$L ~ ~ E T O V ,  Oxford, 1752; Migne, 
PG 160, col. 865-82; Brigitte Tambrun-Krasker, Georges Gémiste Pléthon, 
Traité des Vertus, AthGnedLeiden, 1987. 

LII) F O ~ .  162~ :  r ~ o p y í o v  TOÜ r c p ~ u ~ o ü  Í T ~ O S  rcWpy~ov TOV CXOM~LOV 
1nc:'EyW pEv OÚK B+E WS y2 oU +fjs KTA. 
Expl. fol. 163': aÚTíKa &J b Q o ~ a  á u w s  k n a l  (sic pro hkh,óo€Tal) 

$EUOÓ~EVOS. 
Georgius Gemistus Plethon. Contra Scholarii pro Aristotele Obiectiones 

(sólo el principio). Migne, PG 160, col. 980. Enrico V. Maltese, Contra 
Scholariipro Aristotele Obiectiones, Teubner, Leipzig, 1988. 

M') Fol. 163': Bqoapíwv (sic) ~apGlvá~Elos vi@ r é p l o ~ o ü .  
Inc: TiÉmlopal (sic pro ní.rrvopa1) TOV KOLVOV n a ~ í p a  ~ a i  ~a6qyc-  

póva KTX. 

38 Geschichte der Byzantinischen Litteratur, New York, 1897, rep. 1970. 
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Expl. 163": Ka\ fi $fipT) ~ E T ' E ~ T E ~ E ~ ~ C  E ~ S  TOV ~ K E L  T K L p a ~ E p ~ 6 f p ~ ~ a ~  
xpÓvov39. 

Bessario cardinalis (t 1472) sapientis Gemisti filiis Demetrio et Andro- 
nico: Leo Allatius, Deperpetuo concensu Occid. et Orz'ent. ecclesiae, edidit 
lib 111, cap. 111, p. 937. Migne, PG 161, col. 696. 

M") Fol. 163": Bqoapíwv (sic) K ~ ~ ~ L V ~ ~ E L O S  M~xa$h TQ ánoo-róXq. 
I ~ c : ' A + ~ K E T o  (sic) &S fipas, PpaOÚ~~pov pEv íj ahOs  KTX. 
Expl. fol. 1671: &ypá+q napa TOXS i v  O U L T E ~ P ~ ~  0~ppoTs XOET~OLS 

paíov pqvós i v v á ~ q  npbs ~ E K ~ T ~ V  dyov~os: napa X p ~ o ~ o ü  p @ ' .  (Año 
1462, post quem para fechar el mss). 

Bessarion cardinalis Michaeli Apostolio meliora sapere. Migne, PG 161, 
COI. 688-692. 

M"') Fol. 167": Bqoapíwv K ~ ~ ~ L V ~ ~ E L O S  (sic) 'AvOpoví~q T O ~  K ~ ~ ~ T O V .  

Inc. 167": 'Avíyvwv ~ a i  ~h M~xafiXq +ÚpGqv KTX. 
Expl. fol. 167": ~ a i  TU npbs M~xafjXov 
Bessario cardinalis Andronico Callisto philosophari. Migne, PG 161, 

col. 692-696; J. Fr. Boissonade, Anecdota Graeca, vol. V, Paris, 1833, p. 
388. 

MIV) Fol. 167~:'En~o~oXfi NLKOMOU T O ~  CEKOWO~VOU T ~ O S  'AVO~ÓVLKOV 
TOU KaMío~ov. 

Inc. 'AvGpoví~q T@ KaMio~ov N L K Ó X ~ O S  i> C~~ovvGivos €6 TP~TTELV.  
~ ~ E ~ P E Ú O V T E S  napa T@ p ~ y í o ~ q  KTX. 

Expl. fol. 173': ~ a i  Xíyav ~ a i  I T ~ ~ T T E L V  TU Ovva~a. Eppwoo. 
Nicolaus Secundinus Andronico Callisto. Boissonade, op. cit. t. V, p. 

377. 

N) Fol. 173': Aapavíov (sic) ~ p b s  XáXov yvval~a.  
Argumento en rojo: ~ Ú ~ K O X O S  m p a s  AáXov yvvaL~a i a v ~ @  npooayy6- 

XEL. 
Inc: EOEL pEv, 13 PouX~], T E ~ V ~ V ~ L  VE npiv íj yijpa~, ~ a i  ~ o o a U ~ a  á- 

~ o U o a ~  rijs y v v a ~ ~ ó s  KTX. 
Expl. fol. 186": yvvay~a XáXov OUK ~ V E ~ K E V .  

Libanius. Declamatio XXVI, ed. R. Foerster, Leipzig, 1911, tomo VI, p. 
511-544. 

39 Texto del expi. en Migne: ... K ~ I  4 $ 4 ~  ~ E T ' E ~ J K ~ ~ ~ S  &iOíou E ~ S  TOV iaad .na- 
p a r r ~ k $ q o e ~ a ~  xpóvov. Y sigue tres líneas más. 
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0 ' )  Fol. 1 8 6 ~ :  I\Óyos ~ 0 . u  peyáXov X ~ U ~ O ~ T Ó ~ O U  KaTh 'HpoS~áSqv 
K a i  Ti€$ ~ V V ~ L K W V  TioqpGv. 

Inc: OÚSiv ~ o í v v v  0qpiov i+áp~Xov y v v a ~ ~ b s  noqp t i c  ~ a i  yXoooW- 
60% KTX. 

Expl. fol. 189": yvvr) ~iovr)ph ávSpi &pap~oX@ 8o€hjo~-ra~. 
Iohannis Chrysostomus. Adversus improbas mulieres: Ephraem Syri 

opera omnia, ed. J .  Assemani, Roma, 1732, 1743, 1746, G.3 70-74; Anasta- 
sius Sinaita, Quaestiones 59 (Migne, PG 89, col. 632-637). La primera 
parte, (Ass. 70-72), concuerda con Pseudo-Chrysostomus, Homilia in deco- 
lationem S. Iohannis (Migne, PG 59, col. 485-488). La Última parte, (Ass. 
73-74) concuerda con la Homilia de prophetarum obscuritate 11 (Migne, 
PG 56, col. 185 (30-45). 

0 1 1 )  Fol. 189": TOU ~ Ú T o U  
Inc:  AL^ mjv c i~paoiav TWV ci~apac#xAá~~os ovyy~vopívwv KTX. 
Expl. 190": oÚx qpap-rov oi yoveLs aÚ-roU. 
Sermo anepigraphus. CPG 4878: R. E. Carter, CCG, 111, 33, 2. 

P) F O ~ .  190" Y ': rvWpat TOU hyíov M á p ~ o v  TOU i+eoíwv TE$ Opou 
Cwqs ~ a i  m p i  rijs aiwviov ~oXáocos .  

Inc: 191': m p i  p iv  TOU I T ~ O O ~ L ~ ~ O U  K ~ ~ V E L  OTL póva  d. TWV S t ~ a i w v  
KTX. 

Expl. fol. 192": +poV€~v K a i  0ÜTws 6 TOÜ 81KaíOV O ~ C E T ~ L  M ~ o s .  
Marcus Eugenicus (t 1447). Migne, PG 160, col. 1073. Imagines et epis- 

tolae ed. C.L. Kayser en Philostratei libri de gymnastica, Heidelberg, 1840. 

P") Fol. 192V: ToU a h o U  ávaXoyia~ TWV hrqXovpívwv ~oXáoewv npbs 
T& d p a p f i p a ~ a  KTX. 

Inc: ~ K Ó T O S  i o n  Pa0U ~ a i  É & T E ~ O V ,  TOLS TO É V ~ O V  hyá- KTX. 
Expl. fol. 193r: ~ÓXaots i o n v  #vxfís O o n ~ p  fi vóoos TOU oWpa~os .  
Marcus Eugenicus, cf. Migne, PG 160, col. 1073. 

R) Fol. 193": E Ú d  ds f l v  h i p  hyíav S í o ~ o ~ v a v  fipWv 
Inc: ITav~ávaooa  -rravÚpvq~e n a p f k v o p q ~ ~ p  ~ ó p q  ZpOv b q p á ~ w v  

a ~ o v o o v  KTX. 
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Expl. fol. 194~ :  ~ a i  vüv ~ a i  T T ~ V T O T E  cid ~ i s  ~ á v ~ a s  TOUS aiWvas. 
Non repertum. 

S) Fol. 194~ :  TOÜ hyíov 'Iwávvov TOÜ Aapao~qvoü, mpi TWV -q' XO- 
y~opOv TWV r á v ~ w v  hpapnWv 

1nc:'OKTW E ~ O L  T T ~ V T E S  O\ T T E ~ L E K T L K O ~  X O Y L O ~ O ~ ,  T T ~ W T O S  i) T ~ S  yao- 
~ p ~ p a p y í a s  KTX. 

Expl. fol. 195': ITákq (sic) fi & v T ~ ~ T ~ C J L S  TOÜ X O Y L C T ~ O ~ .  
S. Iohannes Damascenus. De octo spiritibus nequitiae. CPG 8040-8127. 

Migne, PG 95, 80-84, con diferente incipit: ~ ~ V W ~ K E ,  &&X<PÉ, ~ T L  OKTW d -  
o ~ v  o\ Xoy~opoi O\ I T O X E ~ O Ü V T E ~  TOV yovaxOv, cf. Ephraem graecus, As- 
semani, op. cit. G.2, 428-432. Según Rudberg40, este fragmento no es de 
Damasceno. 

T) F O ~ .  195~: TOG hyíov MaSípov T E $  TOV T ~ L O V  ~ E ~ I O V  q s  # U X ~ S .  

Xóyov Bvpoü ~ a i  imevyías. 
Sententiae quaedam collectae ex S. Maximo, Bruto, Demosthene, Aris- 

totele. 

U) Fol. 196': 'I~l&hpOü TOÜ ~ T ~ X O U ~ L Ó T O U  &~TLoToX~). 
Inc: ' A ~ o a i  p~ o~Xqpa1 i [ ~ ~ a p a [ a v  K T X .  
Expl. fol. 196": &S fi K O L ~  o v v í p p o o ~ a ~  &Xoyía. 
Isidorus Pelusiota. Epistola Quintiniano (390 del libro 1). CPG 5557- 

5558. Migne, PG 78, col. 401. 

U19 Fol. 196~ :  TOÜ aú~oü.  
Inc: TOV páxa~s  xaípov~a,  ~ a i  eopúpo~s ~~p-rróp~vov  KTX. 
Expl. fol. 196~ :  K ~ K E ~ C T E  Ti]V ~ ~ J - I J - V V ~ V  (sic) 0fi XqoÓpJ0~.  
Isidorus Pelusiota. Epistola Esaiae Militi (167 del libro 1). Migne, PG 78, 

col. 292. 

Fol. 197': Farrago sententiarum ex diversis excerptarum. Inc: O ü ~ w s  
oúSiv T ~ S  &~aOoüs #vxqs ~ a ~ a ~ a v x a ~ a ~  K T X .  

40 "Der codex Upsaliensis Graecus 8, eine inhaltsreiche Miszellanhandschrift", Probleme 
der neugriechischen Literatur IIi, Berliner Byzantinistiscbe Arbeiten , Band 16, 1960, p. 4. 
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Expl. fol. 206~:  T& ~ p á ~ ~ o - r a  i)vv PovX~voapívo~s  Ekoea~ (sic pro i -  
M o e a ~ ) .  

Georgius Gemistus Pletho. De processione Spiritus Sancti. Migne, PG 
160, col. 975-979; Dositheus, Patr. Hieros., Tópos á y c í v ,  Contra Latinos, 
Jassy, 1698, p. 316. 

W) Fol. 206~:  M á p ~ o s  6 ' E 4 í o ~ o s  &.rró+aq (sic) 1-06 ~ a ~ p ~ á p x o v .  
Inc: E K T T O ~ E ~ E T ~ L  p i v  y&p i~ TOD &o6 ~ a i  T ~ I - p o s  ~b .rrv~Dpa ~b 

iiylov KTX. 
Expl. fol. 207": T?I p iv  ~ E V ~ T O S ,  ~b S i  EKÍ-~O~EVTOS. 
Marcus Eugenicus. cf. P). 

X) Fol. 208': Historiae diversae ex Dionysio Halicarnassensi, Dione, 
Plutarcho, etc. excerptae. Sobre Alejandro, Aníbal, Jerjes y las guerras mé- 
dicas. 

Fol. 217': TQ ~ v p Q  ' I o á v q  TQ Aaxavq, ypappanicQ TOÜ ZaPap~iov 
b.rrápxov-r~. a ü q  S i  fi i.rr~o~oXr\ (IETÉXEL TOV T ~ L W V  E~SWV 7Jís ( jq~o-  
p1"is*l. 

Inc: T a p a p d o ~ a  Aaxav6, TOÚTOLS ~ a i  y&p q.rr~p 6 KpoToos q o a v -  
poTs KTX. 

Expl. fol. 223V: v6v S i  TOTS ~ ~ T E L U ~ ~ T O L S  ~b o b  ... 
Sobre el contenido de fols. 208-223, cf. Sp. Lambros, " C ú p p ~ ~ ~ a " ,  N ~ O S  

(EMqvopv~pjll~v, 17 (1923) p. 303. 

Fol. 2241: TE$ 706 TTjs ijyovv TOD T[T~T~T)  (sic). 
Inc: 'O T É T L ~  6 ~ O V U L K ~ S  qpos 4 a v í v ~ o s  7Jís p~XoSías  KTX. 

Fol. 229': TE$ ow+pooÚqs p60os á p i o ~ o s .  
Inc: i ímSr\  ow@pooÚvq ~ a i  napa TQ pÚ0q KTX. 
Expl. fol. 231V: &<ppoGíoiov PíXos o i ~ x  &TTET~L.  

Fol. 232: Decalogus. Catalogus regum populi israelitici, Chaldaeorum, 
Aegyptiorum, Romanorumque usque ad Constantinum Constantini M. pa- 
trem. 

Inc: I 'Aya~rTjo~~s  ~ Ú p ~ o v  rbv 8~Óv oov it  SXqs 7Jís $vxqs oov, tíal 
it SXqs *S S ~ a v o í a s  oov KTX. 

Expl. fol 232': yr\ TE 8oa b . r r ápx~~  a i r~Q.  

41 Bajo la autoría de Tzetzes aparece el mismo fragmento en el Palatinus 356, s. 14. 
fol. 137"-139, del S. XIV, hoy en Heidelberg. cf. ~ R U M B A C H E R ,  op. cit. p. 533. 
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Inc. fol. 232': +WTOS 'Afipaáp, ' I o a á ~ ,  ' I ~ K W P  KTX. 
Expl. fol. 233": K d v o ~ a s  Ó TOÜ p ~ y á X o u  K w v o ~ a v ~ í v o u  n a ~ f i p .  

EVTE~%EV o i  TWV xp1oTLav~v  PaoLkLs. 

Inc. fol. 234r: '0 p a o ~ k ú s  i, CoXopWv ~ l p q ~ e v  náXa~ Myov .  EyW TOV 
K Ó O ~ O V  E y v w ~ a ,  K a i  TU TEPTTVU T O ~  K Ó O ~ O U  KTX. 

Expl. fol. 237": póvq 6 i  4 p v f i ~ ~ " ~  oou  o u p n a p a p É v e ~ .  
Anonyrnus (Spaneas). Carmen paraeneticurn, 1-20, 6: Collectio Scnpto- 

m m  vetemm Upsaliensis, 1, 1902, pp. 3-14; Visantiiski Vremennik, Byzan- 
tina Chronica, 12, Petrograd/Leningrad, 1906, pp. 492-96. 

Fol. 238': Apophthegrnae et sententiae. En orden alfabético. 
Inc: 'AXÉtavGpos i p w q 0 e i s  nWs ~ o o o ú ~ w v  i0vWv i v  6 X í y o ~ s  x p ó v o ~ s  

i K p á q o € v  KTX. 
Expl. fol. 247': p í x p ~  rfis Z í p t o u  G~apáo~os. 
Gnornologiurn completo en orden alfabético con aproximadamente 

200 números. Algunos han sido identificados con y v W p a ~  del Gnomolo- 
gium Vaticanum de  Sternbach ( Wiener Studien, 9-1 1, 1887-1889). 

Fol. 247": Pequeño léxico en orden alfabético. 
Inc: 'AXaXátaTE. b + ó o a ~ €  d v  +ov?)v KTX. 
Expl. fol. 253': ~ K L ~ O V .  &os P o ~ á v q s ,  TO KOLVWS k y ó p ~ v o v  p a o t k -  

KÓV. Wpas, 6 ~ a ~ p ó s ,  ~ a 1  Wpa, 4 ~ U p o p + í a .  

Y) Fol. 253': C T ~ X O L  TOD ~ O + O T ~ T O U  ~ ~ T ~ O I T O X ~ T O U  ' A ~ v O v  K U ~ ~ O U  

MLxa+X TOU X O V L ~ T O U ,  Eni &~XETÚTT@ c i v ~ o ~ o p f i o e ~  nÓXews 'ABqvWv 
Inc: "Opos 'ABqvWv TWV r r á X a ~  BpuXXopÉvwv, Eypa+e ~ a i k a  TWV 

o ~ ~ a ; i s  npooa0Úpwv KTX. 
Expl. fol. 253": ~ a ú q s  y p a + ~ ~ O v  E o q o á p q v  
Michael Choniata o Acorninatos (circa 1140). Himno a Atenas: Boisso- 

nade, op. cit. t. V, pp. 373-374. Krurnbacher, p. 470. 
Sigue fol. 253": Inc: O í G a o ~ v  o i  + L X Ó ~ O + O L  KTX. Estrofa 17 del Carmen 

paraeneticurn, cf. X, fol. 234. 

Z) Fol. 253": Incerti auctoris de anima quaedam. 
Inc: ~ a 1  p i v  É X O U ~ E V  GÓtas TE$¡ +uxfis KTX. 
Expl. fol. 261": T@ rfis fipÉpas ~ K E ~ W S  + o ~ í S ~ a  X u q o é ~ a ~ .  

A,) Ex historia philosophica quaedarn. 
Inc: E ~ v o + á v q s  p i v  06v Ó 6pOopívous Ó KOXO+ÓVLOS. Acaba con una 

lista de filósofos fol. 279': TU 6 v ~ a  8s ELS 6 í ~ a  &pxUs. 
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B,) Fol. 279': léxico de antónimos. 
Inc: áyaebv. ~ a ~ ó v  n ípas .  ~ T T E L ~ O V  TTE~LTTOV. ~ ~ T L O V  KTX. 
Expl. fol. 280': ~ O ~ T ~ T E Ú E T ~ L '  ~ ~ Y O U V  &[Opíg€Tal. 

C,) Fol. 281': Series urbium metropolitanum, maximam partem Orientis. 
Inc: TTaXa~cl 'PWpq, NÉa 'PWpq KTX. 
Expl. fol. 282': ~ a i  CEXCÚKL~ 'Ioavpís. 

DI) Fol. 283': Nombres de inventores. 
Inc: ZEUS E ~ E U Q E  ~ X E V T L K I ~ V  T ~ o ~ E L O W V  K U ~ E ~ ~ T L K ~ ] V  Ó Q a i o ~ o s  

X ~ X K E V T L ~ V  KTX. 
Expl. fol. 283': n í p o a ~  payíav K ~ L  y o q ~ ~ í a v  ~ a i  4 a p p a ~ d a v  ~ v p o e -  

V O ~  T U X E ~ ~ E L V  T T Ó ~ L S .  

E,) Fol. 283': Cómputo de Adán a Justiniano. Nombres de los Paleólo- 
gos, serie de otomanos. 

I ~ c .  ~ ~ T L V  &Tib TOU 'ASclp EWS 700 K ~ T ~ K X K T ~ O ~  ÉT. @pp (2242) KTX. 
Expl. fol. 283': ilegible. 
Sigue un círculo con los signos del horóscopo al final de la página. 

F,) Fol. 284': Astrologica quaedam. 
h c .  TOU b' &pn)\íov 4 p í 0 0 8 0 ~  Y ~ V E T ~ L  OÜTWS. KOK~[EL ~ ) P ~ ~ v [ L s  (sic) 

KTX. 
Expl. fol. 285": T ~ U T ~ V  82 KC~\ T E ~ L  ~ V V ~ L K ~ V .  

G,') Fol. 286': TOU i v  hyiols n a ~ p b s  qpov B a o ~ k í o v  & ~ X L E I T L ~ K ~ T T O V  

~ a i  Capdas  Kanna8o~ías  TOU p~yáXov. Óp~Xial npbs rpqyÓp10~ TOV &O- 
XÓy0V l T € f i  VOV K ~ T ~ C T T ~ C J € W S .  

Inc: 'Eníyvwv oov rilv in~o-roX?p 6onep oi TOLS TWV +íXw KTX. 
Expl. fol. 290": ds f i v  TEXE~WOLV TOV o 1 ~ 0 ~ 8 a ~ o p É v ~ v  ~ ~ ' T L ~ ~ T o ~ v T o s .  
S. Basilius, CPG 2900, Migne, PG 32, col. 223-233, ep. 2. 

G1,,) Fol. 290': 'Enlo~oXai  ápolpaLa~ TOU A~pavíov npbs ~ b v  píyav 
p a o í k ~ o v  

Inc. ALP~VLOS B a o ~ k í y .  051~0 ~ O L  ms X Ú q s  h + l j ~ a s  KTX. 
Expl. fol. 298": &no+Épwv napapÚ0~ov. 
Epistolae amoebeae Basilii et Antipatri. CPG 2900. 335-359. Migne, PG 

32, col. 1077-1099, ep. 341-359. Ed. R. Forster IX, Leipzig, 1927, p. 220ss. 

H,) Fol. 299': ' E ~ L o T o ~ ~  rpqyopa npbs Tbv oo~WTaTov píyav Xoyo- 
~ É T ~ v ,  TKlpaKhlTlKfi, T E $  T ~ S  & C ~ T ~ O V O ~ ~ ~ S .  
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Inc: Ei  piv i n í q c  d n a v ~ a  ~d TOU Píov T~pnva 81avíp~l KTX. 
Expl. fol. 301": rapa 0Úpav q~ovolv tp6v ai  n a p a ~ X f p ~ ~ s .  

Nicephorus Gregoras. Epistola ad Magnum Logothetam scriptorem libri ex- 
hortatoria de Astronomia. Hist. Byzant. lib. VIII, cap. 7. Migne, PG 148, 
col. 47. Opera Astronomica. Es Theodorus Metochita, aunque Graux dice 
en su catálogo que es Michael Logothetes. 

1,) Fol. 302'-305': Máximas en orden alfabético. 
Fol. 305"-307": Apuntes dispersos, pruebas de escritura de varias ma- 

nos, cuentas y borrones. 

J,) Fol. 308': Latín / griego interlinear: Beati quorum remisse sunt ini- 
quitates et quorum tecta sunt peccata etc. 

Kll) Fol. 316': Ave Maria gratia plena dominus tecum etc. 
XCLTp€ Mapia K E X ~ ~ L T O ~ ~ V T )  i) ~Úplos p€Tá OOU KTX. 
Pater Noster qui es in celis (sic) etc. 
T I ~ T E ~  tp6v i) i v  TOTS oiipavoTs KTX. 

K,") Fol. 316": Credo in unum deum patrem omnipotentem etc. 
~ L ~ T E Ú W  Eva ~ E O V  n a ~ í p a  ravro~pa-ropa KTX. 

K,III) Fol. 318": Domine ne in furore tuo arguas me etc. 
Kúpl~ pe T@ 8Úpq oov iXíytq p~ KTX. 

L1) Iniciaciones de cartas al Papa, a un obispo, a un monje, al Rey, a 
un duque, a un marqués, etc. 

M,) Fol. 324': texto matemático: 
Inc: E L T ~  noManXaoíaoov KTX. 
Expl. fol. 328": 816 E T ~ ~ O L S  ~ a i  ~Üpaoas  @aXWs cqpíav $v E K ~ ~ T O U .  

N,) Fol. 330: [nloManXao~aopbs ~ca~lopá-rwv.  Expl. fol. 331'. 
Tratado griego medieval de matemáticas. Sobre este texto, cf. S. Lam- 

brós, " C ú p p ~ ~ ~ a " ,  NÉOS EMqvopb$puv, 16 (1922) p. 477. Es el ejemplo 
más antiguo del uso de cifras arábigas en un manuscrito griego. 

O,) Fol. 332': 'Eoóros (sic) O pv0onolós, @pÚt piv qv TO yívos. 
Expl. fol. 336": E ~ L ~ K ~ + E W S  xáp~v ouXa[ ...( ha debido de perder folios). 
Vita Aesopi et Aesopus. Fabulae: Hausrath, A. & Hunger, H. Corpus fa- 

bularum Aesopicarum, Leipzig, 19744. 
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B i b l i ~ g r ~ a  sobre el texto. 
A) Stephanites et Ichnelates: Sobre Simeón Seth, traductor del indio al 

griego, Nicolai, Griechische Literaturgeschischte, 111, p. 344. Fabricius-Har- 
lés, Bibliotheca Graeca, XI, pp. 320-328; J. Derembourg, BibliothGque de 
llÉcole des hautes Études, fasc. 41 et 72. 

J.T. Papademetriou, Tbe Sources and the Character of Del governo de' 
regni, TAPhA (1961) pp. 422-439. 

V. Puntoni, Z~qbavírqs ~ a i  ' l~v t~hárqs .  Quattro recensioni della ver- 
sione greca. Pubblicazioni della societa Asiatica Italiana II, Florencia, 
1889. 
- "Alcune favole dello C T E ~ ~ V ~ ~ ) S  ~ a i  '1 x v q X á ~ q s  secondo una reda- 

zione inedita di Prete Giovanni Escammatismeno" en  E. Piccolomini, Studi 
di Filologia greca, vol. 1, fasc. 1, Torino, 1881-2. 

L.O. Sjoberg, Stephanites und Ichnelates. Uberlieferungsgeschichte und 
Text StudiaGraeca Upsaliensia, 2 ,  1962. 
- "Eine verschwundene Handschrift des Stephanites - Textes" BZ 50, 

(1957) pp. 4-6. 

C) Gregorius Nazianzenus: P. Gallay, Saint Grégoire de Nazianze, Pa- 
ris, 1964, 1967. 
- Les manuscrits des lettres de S. Grégoire de Nazianze, Paris, 1957, p. 

125ss. 
G. Przychocki, "De Gregorii Nazianzeni Epistulis Quaestiones selectae", 

Rozprawy, 50, 1912, pp. 247-394. 

D-E) R. Hercher, "Zu den griechischen Epistolographen", Hermes, 4 
(1870) pp. 427-9. 

F) Paulus Aegineta: R. Briau, Chirurgie de Paul dggize, Paris, 1855. 
C.G. Kühn, Progr. de additamentis quibusdam, quae in  cod. ms. Pauli 

Aeginetae a Scaligero reperta fuerunt, num ad huius medici secundam 
editionem ab @so auctore factam concludipossit, Leipzig, 1828. 

H) Lexicon Botanicum: J. André, Notes de Lexicographie Botanique 
Grecque, París, 1958. 

A. Bravo García, "Varia Lexicographica graeca manuscripta 111: Lexica 
Botanica", Emerita, 47, 1979, pp. 347-355. 

A. Delatte, Anecdota Atheniensia, 2, Lüttich/Paris, 1939, pp. 372s.  
V. Lundstrom, "Neophytos Prodromenos' botaniska namnfortekning", 

Eranos, 5 (1903-41, pp. 129-55. 
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J. Stannard, "Byzantine Botanical Lexicography", Episteme, V, 1971, pp. 
168-187. 

1) Gregorius Thaurnaturgus. Disputatio de  Anima ad Tatianurn: S. 
Brock, "Clavis Patrurn Graecorurn 111, 7717", JTLJS NS. 32 (1981) pp. 176- 
178. 

H. Gatje, Studien zur Uberliefemng der aristotelischen Psychologie im 
Islam, Heidelberg, 1971, pp. 54-62. 

J. Lebreton, "Le traité de llame de Saint Grégoire le Thaurnatourge", 
Bull. littér. éccl. 8, 1906, pp. 73-88. 

J) Emrnanuel Christonymos. Monodia: Sp. Lambrós, "Mov@ía~ ~ a i  8pq- 
VOL id ríj CLXWOEL T ~ S  K w ~ o T ~ ~ T ~ ~ o u ~ ~ ~ E w ~ " ,  Níos E & ~ o ~ v & w v ,  5, 
(19081, p. 199. 

K) Leonardus Aretinos. Republica Florentinorurn: Th. Klette, Beitrage 
zur Geschichte und Litteratur der italienischen Gelehrtenrenaissance, 2, 
Greifswald, 1889, p. 34. 

Leonardo Bruni Aretino, Humanistisch-philosophische Schriften, hrsg. 
von Hans Baron, Leipzig, 1928, 179 (=Quellen zur Geschichte des Mittelal- 
ters und der Renaissance, 1). 

L) Georgius Gernistus Plethon. De virtutibus; Contra Scholarii pro Aris- 
totele Obiectiones: C. Astruc, "Manuscrits parisiens de Gérniste Pléthon", 
Scriptomum, 5 (19511, pp. 114-116. 

D. Dedes, "Die Handschriften und das Werk des Georgios Gemistos", 
E M r p ~ á ,  33 (1981), pp. 66-81, 

A. Diller, "The Autographs of G.G. Pletho", Scripto&m, 10 (1956), pp. 
27-41, 

W. Gass, Gennadius ind Pletho. Aristotelismus und Platonismus in der 
gmechischen Kirche, Breslau, 1844. 

M. Jugie, "La polérnique de Georgios Scholarios contre Pléthon. Nou- 
velle édition de sa correspondance", Byzantion, 10 (1939, pp. 5 17-530. 

R. et F. Masai, "L'oeuvre de Georges Gémiste Pléthon", Bull. de I'Acad. 
Royale de Belgique. Classe de Lettres, 40 (1954), pp. 536-555. 

P. Tavardon, "Le conflit de Georges Gémiste Pléthon et de Scholarios 
au sujet del'expression d'hristote: T?I 8v X í y c ~ a ~  .rroMa~Ws" Byzantion, 47 
(19771, pp. 268-278. 

C.J.G. Turner, "An anomalous Episode in Relations berween Scholarios 
and Plethon", Byzantine Studies, 3 (1976), pp. 56-63. 
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M) Cardinal Bessarion: S. Bernardinello, Autographi greci e grecolatini 
in occidente, Padua, 1979, p. 24. 

D. Harlfinger, Di@ Textgeschichte derpseudo-aristotelischen Schrijit mpi  
á ~ ó p w v  ypappGv, Arnsterdarn, 1971, p. 409 y passirn. 

L. Labowsky, "Bessarion's Library and the Bibliotheca Marciana. Six 
early inventories", Sussidi eruditi, 31, Roma, 1979. 

Miscellanea Marciana di Studi Bessarionei (Medioevo e Urnanesirno 
241, Padua, 1976, t. 111. 

L. Mohler, Kardinal Bessarion, Paderborn, 1923, p. 396. 
Ch. G. Patrineles, ' I E M ~ ~ E s  KWO~KO ypáq50i TGV ~ p ó v u v  w~ 'Ava ywv+ 

ows. En-nqpis roi7 M ~ o a i w v i ~ o ~  >Apx~íou, 8-9 (1958-591, pp. 63-125. 
Prosopographisches Lexicon der Palaiologenzeit, erstellt von E .  Trapp 

unter Mitarbeit von Walther und H.V Beyer, Wien, 1976, 11, 2707. 

MIV) Nicolaus Secundinos: M.E. Cosenza, Biographical and Bibliogra- 
phical Dictiona y of the Italian Humanists and the World of Classical Scho- 
larship in Italy, 1300-1800, Boston, 1962-1967, V ,  pp. 1592-1593. 

D. Harlfinger, Die Textgeschichte derpseudo-aristotelischen Schnj? m p i  
drópwv ypappWv, Amsterdarn, 1971, p. 416. 
- Specimina dergriechischen Kopisten der Renaissance 1; Griechen des 

15. Jhd, Berlin, 1974, p. 22. 
P.A. Mastrodernetres, Nt~óXaaos  C ~ ~ o v v S í v o s  (1402-1464). Bíoc K a t  

Epyov, Atenas, 1970. 
- "EMqv~c  Xóytot (1E'-10' a iWvd .  MEX~TES  al K E ~ ~ E V ~  1 ,  Atenas, 

1979, pp. 1-44. 

O) Iohannes Chrysostornus: J.A. De Aldarna, Repertomum Pseudoch y- 
sostomicum, Paris, 1965, n. 381. 

R.E. Carter, Codices Ch ysostomi Graeci, Germaniae, Americae et Euro- 
pae Occidentalis, Paris, 1962-1970. 

D. Hemrnerdinger-Iliadou, "Vers une nouvelle édition de  llÉphrem 
grec", Studia Patristica, 111, Berlin, 1961, p. 72-80. 

S.G. Mercati, "Note papirologiche", Biblica, 2 (1921), p. 229ss. 

U) Isidorus Pelusiota: C. Astruc, "Miscellanea Greca", Scriptorium, 8 
(19541, pp. 293-296. 

N. Capo, "De Isidori Pelusiotae epistolarum recensione et numero 
quaestio", Studi Italiani di Filologia Classica, 9 (1901) pp. 449-466. 

J. Darrouzés, "Un recueil épistolaire byzantin, le rnanuscrit de Patrnos 
706", REB, 14 (1956) PP. 87-121. 
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P. Evieux, "Des lettres d1Isidore de Péluse dans le ms. Paris Suppl. gr. 
726", SE, 22 (1974-75) pp. 187-194. 
- "Isidore de Péluse. La numérotation des mss. grecs dans la tradition 

manuscrite", RH7: 5 (1975) pp. 45-72. 
- "Isidore de Péluse. État des recherches", RSR, 64 (1976) pp. 321-340. 
B. Foti, "Noti al testo di Isidoro de Pelusio", Helikon, 8 (1968) pp. 399-409. 
C.M. Fouskas, Saint Isidore of Pelusium. His Life and bis Works, Athens, 

1970. 
- Saint Isidore of Pelusium and the New Testament, Athens, 1967. 
K .  Lake, "Further notes on the mss. of Isidore of Pelusium", J n S  6 

(1905) 270-282. 
V. Lundstrom, "De Isidori Pelusiotae epistulis recensendis praelusio- 

nes", Eranos, 2 (1897) pp. 68-80. 
A.M. Ritter, en el Dictionaire de Spiritualité, Paris, 1932ss, t. 7, 1971, 

COI. 2097-2103. 
S.Y. Rudberg, "Codex Upsaliensis Grecus 5", Eranos, 50 (1952) pp. 60-70. 
M. Smith, "The manuscript tradition of Isidore de Pelusium", H n R ,  47 

(1954) pp. 205-210. 
C.H. Turner, "The letters of Saint Isidore of Pelusium", JThS, 6 (1905) 

pp. 70-86. 

Y) Michael Acominatos. Himno a Atenas: Ellisen- Sp. Lambros, ''Tkpi ~ijs 
PLPXLO&~KI)S T O ~  ~ ~ T ~ O Í T O X ~ T O U  'A0qvWv M ~ x a 4 X  ~ o 6  ' A ~ o p ~ v a ~ o u " ,  X & j -  
vaiov, 6 (18771 pp. 354-367. 

G,) S. Basilius. Epistolae: M. Bessieres, "La tradition manuscrite de la 
correspondence de Saint Basile", JThS 21-23 (1919-1922). 

A. Cavallin, Studien z u  den Bmefen des hl. Basilius, Lund, 1944. 
P. Gallay, Les manuscrites des lettres de Saint Grégoire de Nazianze, Pa- 

ris, 1957. 
J. Gribomont, "Études suédoises et reclassement de la tradition manus- 

crite de Saint Basile", Le Muséon, 67 (1954) pp. 51-59. 
S.Y. Rudberg, Études sur la tradition manuscrite de Saint Basile, Lund, 

1953. 
- & E. Amand de Mendieta, Basile de Césarée. La tradition manuscrite 

directe des neuf homélies sur l'hexaéméron, Berlin, 1980. 

O,) Aesopus. Fabulae: B.E. Perry, Studies in the Text Histo y of the Life 
and the Fables of Aesop, American Philological Association Philological 
Monographs VII, Haverford, Pennsylvania, 1936. 
- "Two fables recovered" BZ 54, München (1961) pp. 4-14, 
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1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 37, olim de una colección descono- 
cida, nQ 46 (en la primera guarda). Benzelius nQ 13. 

2. Datación. Siglo XVII. Figura el año 1654 en el segundo folio de 
guarda (cf. infra). 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 304 x 208 
mm. In folio. Puntizones 32 mm. y corondeles 19 (20 u.). Filigrana: tres 
círculos superpuestos y coronados. En el primer círculo hay una cruz y en 
el segundo AD. El tercero está vacío. 80 x 25 mm. Variantes en otras pági- 
nas con BD en el segundo círculo e ID (?) en el tercero. Es española, de 
finales del S. XVII, cf. Heawood, nQ 241-264 y filigrana de Ups. 5. 

4. Composición del volumen. 11 + 25 fol. numerados + 1. Las guardas 
son de papel mucho más grueso y oscuro y casi no se distinguen puntizo- 
nes y corondeles. 

5. Foliación. Con números arábigos, antigua en tinta hasta el folio 19. 
A partir del fol. 20 es paginación corregida como foliación recientemente y 
en lápiz. 

6. Página. Dos columnas (bilingüe griego-latín) de 57 líneas el griego 
y 65 el latín. Caja 262 x 70-80 mm y 260 x 75-85 mm. Márgenes 1:15 mm.; 
2: 18-20 mm; 3: 23-28 mm. 4: 18-20 mm. Intercolumnio 20 mm. Interlínea 
4 y 3 m m .  

Los escolios en los márgenes interiores y exteriores, casi siempre a la 
izquierda del texto. Reclamos al final de cada columna. Las primeras pági- 
nas presentan una doble línea entre las dos columnas. 

7. Escritura. Tinta sepia. 
La letra es de un copista no griego, bastante torpe y desigual. Letras to- 

das separadas, algunos enlaces. 

8. Encuadernación. En pergamino con cubierta flexible. Dimensio- 
nes: planos 310 x 215 mm y lomo 310 x 10 mm. Dos folios de guarda de- 
lanteros y uno trasero. Cortes irregulares y sin colorear. Sobre el lomo se 
lee escrito con tinta sepia un 13, signatura de Benzelius. 

9. Historia del manuscrito. Este manuscrito, clasificado por Benze- 
lius el año 1718, entró un año antes en la biblioteca (en la guarda delan- 
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tera se lee "Bibliotheca Upsaliensis, anno 1717"), pero se desconoce su 
procedencia y cómo llegó a Upsala. Sin embargo, de su origen podemos 
decir que sin duda es español. En el segundo folio de guarda se lee: "Tria 
haec opuscula graeca Nicephori Blemmidis et Palladii superioribus annis 
excripserat 5 Bibliotheca Laurentiana Franciscus Vanegas Lusitanus, fami- 
liaris Dml D.D. Garceranis Albanelli. Dum esset Philippo Principi a cura 
studiosorum cujus codex ms. apud Thomam de León presbiterum societa- 
tis Jesu, multiplicis doctrinae virum, perque nobis clarum, Granatae pra- 
esto fuit, 5 quo nos exemplum hocce transcriberemus, anno MDCLIV42". 

42 F. Franciscus Vanegas Lusitanus, Olisiponensis, D. Garcerani Albanelli, Philippi IV 
pueritiae in literis directoris, posteaque granatensis ecclesiae archiepiscopi, familiaris, huma- 
niorum disciplinarum, Universaeque antiquitatis peritissimus, aggressus est mythologicum 
opus de  gentilium sive ethnicorum falsa religione, hoc est, Commentaria ad Lactantio Firmia- 
num: ex quo opere perfecta vidi apud Martinum Vazquium Siruelam, Hispalensis ecclesiae 
portionarium vinim eruditissimum: 

Prolegomena in L. Caelium Lactantium Firmianum et caeteros auctores, qui scripserunt 
adversus Gentes disputationes, Apologeticos, ~ r p o r r p € ~ ~ ~ o Ú c .  ~ a p a ~ v í ~ ~ ~ o v s  kóyous. Item: 
Commentaria ad librum primum Lactantii, et ad librum de  falsa religione, usque ad cap. XXII. 
et ad librum de origine erroris, usque ad cap. V. variasque lectiones ad diversos alios libros. 
Consuluit quippe plures hujus auctoris MSS. codices qui in Bibliotheca regia escurialensi ad- 
servantur. 

D. Garceranus Albanel, Barcinonensis, Hieronymi filius, Calatravensis equitis, ex Elisa- 
betha Giron de  Rebolledo ea quidem pietatis, modestiae, ac omnimodae eruditionis fama in- 
ter suos privatus, et in habitu vixit laicali, ut Philippo 111. Regi dignus ante alios existimatus 
fuerit, quem litteris instruendo Philippo regnorum successori praeficeret. Quo functus officio 
laudabiliter presbiteralique iam schemate ornatus, abbatialem urbis de Alcala la Real dignita- 
tem, deindeque Granatensem ecclesiam archiepiscopi munere administrando suscepit. Illus- 
trium virtutum decus magna cum Latinae Graecae atque Hebraiacae linguarum, totiusque hu- 
manitatis cognitione coniunxit. Vidimus ejus: 

Panegiricum in Philippi IV. Hispaniarum principis et serenissimae Isabellae Borboniae 
nuptiis. Qui Ms. exstat in Bibliotheca Colegii Jesuitarum Granatensis urbis. Imperfectum quo- 
que  reliquisse dicitur: un compendio d e  la Historia general d e  Espafia.Obiit X. Maij 
MDCXXVI. aetatis suae LXV. 

Thomas de  León, jesuitarum sodalis, quamvis domo Hibernus, iure quidem huic hispano- 
rum ordini inferitur. Puer enim ductus a parente in Hispaniam inter nos litteras didicit, inge- 
nium excolunt religiosae vitae conditionem elegit, perpetuoque mansit: vir in Theologia, 
quae ab scholiis habet appelationem, quamque in colegio S. Pauli Granatensis plures annos 
docuit, in ea quae mores informat, et quae divinarum scripturarum mysteria exponit, in pau- 
cis clarus, graecae, hebraicae, arabicaeque linguarum, studionimque humanitatis, integrique 
artium et scientiarum orbis eruditione praestans, ad scribendum has dotes attulit, ensignem- 
que modestiam, et stili ornatum. Athanasius Kircherus in Oedipi sui Aegyptiaci secundo volu- 
mini classe XI. parrafo V. linguarum orientalium et abstrusioris doctrinae veterum explorato- 
rem appelat eximiurn, occasione datae ad se ab  e o  epistolae, qua apotelesma quodam 
magicum, et alterius, qua inscriptiones quasdam arabicas Thomas noster ei communicavit, 
non sine judicio suo haec super addito. Dedit, cum Gadibus olim humaniores litteras in Cole- 
gio doceret: 
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Un poco más adelante, en  el folio 18" se lee: "Descriptus e Bibliotheca 
Laurentiana, anno domini MDCXIIII" y "Deo iuvante, laborique huic nos- 
tro, quamvis exili, ac nihili adspirante, vertimur tria haec opuscula, Grana- 
tae, Maio mense anno MDCLIV. D.N.A.43 Geographiae studiosus". 

10. Descripción interna. 
A) Fol. 1: N ~ q + Ó p o u  TOC BkppíOov r~w-ypa+ia  OUVOITTLK~). 
Nicephori Blemmidis Geographiae Synopsis. 
Inc: p o u X ó p ~ v o s  84 os i v  o u v ~ ó p c +  r r a o a v  T ~ V  o i ~ o u p í v q v  

[wypa+qoa~ KTX. 
Terram omnem habitabilem brevi sermone descripturus etc. 
Expl. fol. 14': &M' de€  pOL Y ~ V O L T '  &K ~ E O C  TOV ~ ! J ~ v o v  ahT6V &VTá- 

ELOS I) ápo1pq. 
Sed utinam esset mihi a Deo tributa alternum dicendi compaque ipso- 

rum hymnis hymnum facultas. 
Nicephorus Blemmydes. Geographia Synopsis: Esta obra fue objeto de 

la siguiente disertación: Nicephori Blemmidae geographiae conspectus e co- 
dice Bibliothecae Acad. Upsal. editus et latine versus. Cujus partem primem 
venia ampl. fac. philos. Upsaliensis publico examini subjiciunt Gust. Wilh. 
Gumoeliusphil. mag. ad Biblioth. Acad. Aman. e.0. st@. Bjoernstahl et An- 
dreas Ekstrand u. d. m. Mudrmanno, Nericii, MDCCCXVIII, Upsaliae. Los 
autores de la disertación y Suedelius consideraban el texto como inédito. 
G. Spohn, Nicephori Blemmidae duo opuscula geographica, Leipzig, 1818; 
también en G. Bernhardy, Dionysius Periegetes, Leipzig, 1828, p. 404-426; 
K. Müller, Geographigraeci minores, 11, Paris, 1861, rep. Hildesheim, 1965, 
pp. 458-468. 

B) Fol. 15': TTaMaGíov ánb T ~ S  TWV K a ~ a  ppaxpávwv i o ~ o p i a s .  
Palladii (no traduce más). 
inc: 'AkEáv8pou  T O ~ "  TOV p a ~ ~ 8 Ó v w v  P a o ~ X í w ~  t k a p a v ~ o s  M a ~ ~ 8 o -  

v íav  KTX. 
Alexander Macedonum Rex Macedoniam relinquens etc. 

Lección Sacra e n  la fiesta célebre que  hizo el Collegio d e  la compañía d e  Jesús d e  la ciu- 
dad d e  Cádiz e n  hazimiento d e  Gracias a Dios nuestro señor por el cumplimiento del primer 
siglo d e  su sagrada religión. Hispali apud Lyram 1640. In 4. 

Parabat, cum Granatae olim circa annum MDCLIII. simul versaremur, plura abstrusioris 
litteraturae interque ea: 

In Libros Machabaeorum commentaria. 
De Bibliotheca Hispana Nova sive Hispanorum Scriptorum Notitia Auctore D. Nicolao 

Antonio Hispalensi I.C. Madrid, 1783. 
43 ¿Podría tratarse d e  las iniciales d e  Don Nicolás Antonio? 
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Expl. fol. 15": i a v  & ~ o Ú q s  p o ~  TGV Xóyov K T ~ ~ E L S  EpGv dyaeGv. 
Bonorumque meorum frueris si sermones meos audiveris. 
P.S. Palladius de Rebus et moribus indorum extat in Bibliotheca Al- 

tempsiana ut reperio in eius catalogo in Philosophia nQ 4 in 4" Interfenes- 
trio clauso. 

Excerpta Palladii de Gentibus Indiae et Bragmanibus: G. Bernhardy, 
Analecta in Geographos Graecos Minores, Programm Halle, 1850, pp. 47- 
48; Duncan M. Derrett, í%e History of Palladius on the Races of the India 
and the Brahmans, Classica et Mediaevalia, 21 (1960) pp. 97-99. 

C) Fol. 16': título de D) e incipit de B). Está todo tachado por la misma 
pluma del copista. 

D) Fol. 17r : 'E~ ípa  i o ~ o p í a  nepi ~- i js  y-ijs i v  ~UVÓ+EL  N ~ ~ q @ ó p o v  
TOO BX~ppíOov npós TLva Bao~Xía óp0ÓGo~ov. 

Altera historia terrae in compendio Nicephori Blemmidis ad regem 
quendam catholicum. 

Inc: 'H yíj ~ r j v  p í q v  TOU nav ibs ÉXaxe ~Wpav KTX. 
Mediam Universi regionem terra occupat etc. 
Expi. fol. 18": ~b 66 ~MTOS oTa8íov p~pláowv 666e~a  ((r~ov. 
Latitudo anterio stadiorum centumviginti quinque millium. 
Nicephorus Blemmydes. Altera historia ... K. Müller, Geographi Graeci 

Minores, 11, pp. 469-470. 

E) Fol. 20': NeíXov pq~ponoAí-rov 'PóGov TOO A~aooopívov n~pi Xí0wv. 
Nili Metropolitae Rhodi de Lapidibus. 
Inc: Ai~~oXoyfiaaoeat p í v  aoL T ~ S  Ev TOLS Xíeo~s S W ~ ~ E L S  KTX. 
Causas tibi ostensurus earum virtutum quae in lapidibus reperiuntur 

etc. 
Expl. gr. fol. 21v: TO&S 66 Xóyovs ahWv ~a'i T ~ S  a i ~ í a s  napa TOTS 

avw &IpavpoTc Eaoov. 
Expl. lat. fol. 21': lacte dilutus aciem oculis perficit, melancholiaque 

medetur. 
Nilus Diassorinus. De lapidibus. cf. Pselus. De lapidum virtutibus, ed. 

Ideler en Physici et medici graeci minores, 1, pp. 244-247. F. de  Mely-E. 
Ruelle, Les lapidaires de l'llntiquité. Les Lapidaires grecs, 11, 1, p. 201, 4, 
204, 17. 

F) Fol. 21': TOU ClÚT06 T Ó ~ € v  E ~ J P ~ O K O V T ~ L  O\ ~ Ó ~ E K C I  xe0l Ka'i 7TO- 
~ a m j  4 Bewpía i vbs  i ~ á o ~ o v .  (sólo en  griego). 

Inc: ' O  Eápne~pos nop@vpí[wv p í v  ~ D T L  y í v ~ ~ a ~  62 Ev 'IvGía KTX. 
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Expl. fol. 2 2 ~ :  áo0cvcías q p a í v c ~ ,  ipv0pbs r p b s  0 ~ b v  Ka~aMayqv.  
Nilus Diassorinus. De Samphiro. cf. Epiphanius, m$ TOV LP' hi0ov, 

ed. Mely-Ruelle, op. cit. 11, 1, p. 195, l5ss. 
Un manuscrito de  El Escorial, el R, 111. 22, contiene también estos dos 

tratados, el primero con traducción latina (fols. 1-13 y 13-19 resp.) escrito 
por Antonio Calosynas, médico griego que vivía en Toledo hacia 1580. 

G )  Fol. 23r: 'AvwvÚpou -rfjs 'iépíws o~ok l j s .  (sólo en griego). 
Inc: Aí0ov 68 á 6 á p a v ~ a  (Pípc~ O á p x ~ ~ p c U s  c i o ~ p ~ ó p c v o s  ~ i s  ~d 

ay la  KTX. 
Expl. fol. 23V: ydp PaoíXc~ov oUpavOv Xapnpbv i d p a v c v  ahoLs.  
Anonymus. De veste sacerdotis. Non repertum. 

H) Fol. 24: ' Iwd~rou ÉK TOU npbs EMqvas %ryov TOÜ imycypappívov 
~ a ~ d  Í-rká-rova r e $  rTjs TOU Trav-rbs a i d a s .  

Ex Iosephi sermone ad graecos scripto de causa Universi secundum 
Platonem. 

Col. 1: P.T. Hoc fragmentum graece edidit ut ex Italia sibi missum fuit 
David Hoeschelius in notis ad Photii Bibliothecam. 

Inc: ~ a 1  O ~ O S  p iv  i) m@ 8a~pÓvov ~Ó-rros KTX. 
Et sic locus est de daemonibus loquendi etc. 
Expl. fol. 25V: a h q  fi Sóta ~ a i  TA ~ p á ~ o s ,  c í s  TOUS aiOvas TOV 

aióvov, á h v .  
Cui honor sit et imperium in saecula saeculorum. 
Sigue: "De hoc fragmento ita Hoschelius ubi supra in operum Flavii Io- 

sephi praefatione rcpi  T ~ S  TOU T T ~ V T ~ S  a i ~ í a s  ij oúoías, id est, de causa 
sive essentia universi. Huius fragmentum ut ex Italia missum est pridem 
mihi a M.M. ita edo pseudepigraphum, nec ne (non iniuria enim dubiter) 
iudicent eruditi ecquidem homini christiano adscripserim. Haec ille, dum 
ad Photii Bibliothecam codice 48 qui Iosephi ve1 Casi presbiteri est de  
Universo". 

Editado por primera vez por D. Hoeschel en las notas a la edición 
princeps de la Biblioteca de Focio, p. 923-925, Augustae Vindeliciorum, 
1601. Reimpresión en la edición de  Havercamp, t. 11, p. 145. cf. "Varianten 
zum Bruchstück TOU n a v ~ b s  a i ~ í a s  e codice Barrociano 143", en J. 
A. Cramer, Anecdota graecae codd. manuscriptis bibliothecamrn Oxonien- 
sium, 111, p. 414. 

Bibliografía sobre el texto. 
B) Palladius: C. G. Hansen, "Alexander und die Brahmanen", Klio, 

Beitrage zur Alten Geschichte, 43-45 (1965) pp. 35 1-380. 
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Palladius, De Gentibus Indiae et Bragmanibus, herausgegeben von 
Wilhelm Berghoff, Meisenheim am Glan, 1967. 

E) Nilus. De Samphiro: C.O. Zuretti, Les mss. des coeranides en catalo- 
gue des mss. Alchimiques grecs, 11, pp. 329-330. 

1. Signatura. Aurivillius. Ups. gr. 44, olim Antonius Agustín, nQ 226, 
ms. Esc. E. 11. 20. Benzelius nQ 11. 

2. Datación. S. XVI. 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 282 x 190 
mm. In folio. Puntizones verticales, no se ven bien. Filigrana en centro de 
la página: letra "P" 65 x 20 mm. Briquet 8797, Millstatt, 1571; Piccard, P, 
XVII, 145-152, Viena, Praga, Innsbruck, 1572-78. Más adelante, hay otro 
papel, puntizones 20 mm. y corondeles 22 mm. (20 u.); filigrana, jarra co- 
ronada con PO inscritas en la panza, 65 x 25 mm. Briquet parecido 12781, 
Delft, 1573 o 12771, Vieux Chatel, 1566. 

La guarda delantera lleva otra filigrana: escudo con cruz dentro y de- 
bajo las letras AH. cf. filigrana Ups. gr. 3. 

4. Composición del volumen. 11 + 381 págs. 

5. Paginación. Con números arábigos, antigua en tinta, que sólo llega 
hasta la pág. 21. Moderna en lápiz en la esquina superior y exterior. 

6. Organización. 24 fascículos: 1-14; 154 + 3 folios. Todos tienen re- 
clamo, menos los fascículos del 18 al 22. 

7. Página. 24 líneas. Caja 190 x 110. márgenes 1: 27 mm. 2: 50 mm. 3: 
67 mm. 4: 35 mm. Interlínea 7-8 mm. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura. Tinta roja para títulos e iniciales 
de párrafos y ornamentación en los títulos. La letra es de una sola mano, 
de Andrés Darmario (Hunger, 1, 13), suscrito en 1578 en el fol. 526. Los 
dibujos parecen ser de Nicolás de la Torre, porque las inscripciones y ex- 
plicaciones que llevan son claramente de su mano (cf. pág. 19, 23, 43, 54, 
84, 92, 97, 350). Ornamentación vegetal sobre el primer título y primera 
inicial muy adornada. 
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9. Encuadernación. En pergamino, con cubiertas de "Makulatur". En 
el interior de la tapa anterior se lee el papel que ha sido utilizado para ha- 
cer las cubiertas. Son cuentas, que están escritas en español, con letra cur- 
siva redondilla, por otro lado, típica española. Dimensiones: planos 290 x 
200 mm y lomo 290 x 45 mm. Dos cordeles de cuero para atar el volu- 
men. Cortes coloreados en rojo, como el Ups. gr. 2. Sobre el lomo se lee 
un 7. 

10. Historia del manuscrito. Perteneció al obispo de Tarragona, An- 
tonio Agustín, el nQ 226 de su BMG. cf. Ups. gr. 7. Lo copió Andreas Dar- 
mario del ms. Esc. Y 111 1144, membranáceo del siglo X-XI, que contiene 
las mismas obras en el mismo orden en su primera mitad, o del ms. Esc. <P 
11 22, cartáceo del siglo XVI, que perteneció al propio copista antes de en- 
trar en la Biblioteca de El Escorial, que contiene exactamente las mismas 
obras que el upsaliense y que en cualquier caso está copiado del anterior 
(cf. descripción interna Philo Byzantius). En la relación que hace el Doctor 
Valverde45 de los libros de Agustín que convenía o no adquirir para la bi- 
blioteca del monasterio de El Escorial, éste se encuentra entre los que no 
se deven tomar, por haverlos acá, con el comentario: "Este también tene- 
mos, antiquissimo y triplicado, aunque en el segundo no hay más que Ju- 
lio Africano". Sin embargo entró en El Escorial, para desaparecer al princi- 
pio del siglo XVII, pues no tiene la signatura posterior, la que puso el P. 
Lucas de Alaejos hacia 1613. 

Corresponde al n V 9 8 .  del catálogo de desaparecidos de G. de Andrés: 
E. 11. 20 
298. Recens, chartaceus, in folio. 
(f. 1) Athenaei de machinis bellicis cum figuris; (f. ?) Bitonis fabrica instru- 
mentorum bellicorum et catapultarum cum figuris; (f. ?) Heronis de telo- 
rum fabrica cum figuris; (f. ?) chiroballistae exstructio et proportio; (f. ?) ex 
scriptis Apollodori poliorcetica cum figuris; (f. ?) de turrium aedificatione 
quaedam; (f. ?) de scalis et aliis instrumentis bellicis cum figuris; (f. ?) in- 
certi de re militari capita 80,  quorum primum de armatura; (f. ?) de urbis 
obsidione instruenda; (f. ?) Heronis Alexandrini ex instructionibus bellicis 
parecbolae; (f. ?) Leonis imperatoris de bellico apparatu liber;(f. ?) Nice- 
phori imp. de rebus bellicis. 
Post: nihil 

44 Es la segunda y tercera partes de  un cuerpo de  tácticos cuya primera parte es el cod. 
Neap. 111 C 26 (284). Perteneció a Francisco Maturancio, quien lo donó al monasterio de  S. 
Pedro de Perusa. Más tarde lo compró Hurtado de Mendoza. 

4 j  Ch. GRAUX, Orzgenes ... apéndice 19. 
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Pos: Antonius Agustín (cf. BMG n. 226) 
Lit: X. 1. 18, f. 10, 45, 103. 
Ni fallor, hic codex non exstat in hac Bibliotheca ex initio saeculi XVII. 

Fue comprado después, junto con el Upsaliense 30, el año 1718: "Emp- 
tus una cum nQ 30, 1718, pret. 34 dal" (catálogo Benzelius), pero se desco- 
noce en manos de quién llegaron a Suecia. El manuscrito nQ 30 es mem- 
branáceo, del siglo XIII-XIV, de 39 folios. Contiene la obra de Melecio, 
sobre la naturaleza del hombre, y su origen primero debió de ser oriental, 
por la disposición del pergamino y la letra, pero no se puede afirmar nada 
sobre su paso por España. 

Anotaciones: En la primera guarda: "de hoc scriptore vide Turneb. Ad- 
vers. Lib. 24 cap. 33". En la segunda guarda: tres líneas tachadas que no 
pueden leerse; debajo un número 104 y debajo "Cicero de finibus". Hay 
en el texto anotaciones que leen la difícil escritura de Darmario, que pare- 
cen en algunos casos ser de Nicolás de la Torre. 

11. Descripción interna. 
A) Pág. 3: 'ABqvaíov n e p ~  pqxavqpá~ov. 
1nc:"Ooov i@q~Ov pEv &vw TOUS h i p  p ~ ) x a v ~ a s  ITOLOU~~VOUS KTX. 
Expl. p. 23: &S nep~ -rfis Qvfis fip6v &noo~evo~wpoÚv~wv fiv npo- 

Bvpiav ~ 6 v  paf3qpá~ov. 
Athenaeus. De machinis: en R. Schneider, Griechische Poliorketiker, 

vol. 1 (Abhandlungen der Koniglichen Gesellschaft der Wissenschaften zu 
Gottingen, NF. 12, nQ 5), Berlin, 1912, p. 8-36; Wescher, Poliorcétique des 
Grecs, París, 1867, p. 3. 

B) Pág. 24: Bí~wvos ~a-rao~evai ~ O X E ~ L K ~ V  6pyávwv ~ a i  K ~ T U  m X -  
~ 1 0 ~ 6 ~  ( S ~ C  pro K ~ T ~ T T E ~ T L K ~ V ) .  

Inc: n~eopóxov 6pyávov ~ a - r a o ~ ~ f i v  in~poúXopa~ ypá$a~, W náMa 
pao~kü KTX. 

Expl. p. 40: TO 6E ofipa ~ a i  TU phpa npoyíypama~. 
Bito. K a ~ a o ~ ~ v a i  TTOXE~LKWV Ó P Y ~ V W V  K U ~  K C ~ T ~ ' T € ~ T L K ~ V :  F. W. Mars- 

den, Greek and Rornan Artilley, Oxford, 1971, pp. 66-76; A. Rehm & E. 
Schramm, Bitons Bau von Belagerungsrnaschinen und Geschützen (Ab- 
handlungen der bayerischen Akademie der Wissenschaften, NF. 21, Mu- 
nich/Oldenbourg, 1929, pp. 9-28; Wescher, op. cit. p. 43. 



DE CODICIBUS GRAECIS UPSALIENSIBUS 251 

Hero Alexandrinus. Cheiroballistra: F.W. Marsden, op. cit. pp. 214-216; 
Prou, La chirobalistique d'Héron dxlexandrie, t. XXVI, 2e partie, 1877 
Koeschly & Rustow, Griechische Kriegschriiftsteller, Leipzig, 1853, t. 1, p. 
200 y 240. 

C,) Pág. 4 8 : " H p ~ ~ o s  K T ~ O L ~ ~ O U  ~ E ~ O T T O L L K ~ ~ .  

Inc: 7Tjs i v  +~Xooo+ía O ~ a ~ p ~ P f j s  TO p í y ~ o ~ o v  ~ a i  t w a y ~ a ~ ó ~ a ~ o v  
KTX.  

Expl. p. 80: py &píoas &váXoyov E ~ L V  a\ Cit m. T~AOS. 
Hero Alexandrinus. Belopoeica: F.W. Marsden, op. cit. pp. 18-42; H. 

Diels & E. Schramm, Herons Belopoiika (Abhandlungen der koniglich 
preussischen Akademie der Wissenschaften, Phil. Hist. 2), Berlín, 1918, pp. 
5-55. 

D) Pág. 81: &K TWV 'AroMoGOpou í - r o A ~ o p q ~ ~ ~ a í .  
Inc: 'Avíyvwv o01 8íoIToTa mjv x p i  T ~ V  pqxavqpa~wv i r ~ o ~ o X f i v  

~ a 1  KTX. 
Expl. p. 127: Exouoi K ~ T O L  TO imoy~ypappívov TT~OTOV oxfjpa. 
Apollodorus Damascenus. Poliorcetica: R. Schneider, op. cit. NF. 10, nQ 

1, Berlín, 1908, pp. 8-50; Wescher, op. cit. p. 137. 
DJ Pág. 129: K ~ T ~ D K E ~  EXETTÓXEOS K Ó ~ ~ K O S  ky0pÉVllS. 
Inc: 'H i M r o X ~ s  a ü q  ;K T ~ L W V  p~pWv TWV p ~ y í o ~ o v  KTX. 
Expl. p. 139: ipro8íoav í v  ~ a y s  i m ~ A f i o e o ~ v .  
Apollodorus Damascenus. Constructio Helepolis: M. Thévenot, Vete- 

rum Mathematicorum opera, Paris, 1693. 

E) Sigue h a v  ELS EXaooov o v v a ~ p 6 v  ~ a i  T T E ~ L  p i v  TOÚTOV KTX. 
Expl. p. 191: T& p i v  TE$¡  TWV PEXOTTOLLKWV XÓyov ~ a - r a r a U o a ~  LE- 

~ a p r j v a ~  62 h' ¿íMo (sic pro i r ' )  pípos Tíjs p q x a v ~ ~ f j s .  

Sigue: irXqpW@ ~b ~ í ~ a p ~ o v  (tachado y sobreescrito: B í ~ o v o s  pqxa- 
V L K ~ ,  de otra mano). 

Inc: QíXov ' A p í o ~ o v ~  xaípé~v- q x k o v  p i v  O d  TOUS o>L~oSopoUv~as 
d p y o u s  KTX. 

Expl. p. 235: pqGiv a h b s  á v ~ í ~ ~ o ~ o v  naí3Gv. 
Philo Byzantius. Mechanica, fin del libro IV (Belopoiica) y comienzo 

del pretendido libro V. El presente manuscrito deriva directamente del 
escurialense Y. 111. 11. En ambos manuscritos el libro IV está mutilado 
al principio y comienza en el mismo pasaje (50, lin. 17): E. Diels & E. 
Schramm, Philons Belopoiika (Abhandlungen der Preussischen Akademie 
der Wissenschaften, 161, Berlín, 1919, p. 7-68; Mathematica Syntaxis, liber 
IV Philonis Mechanicae syntaxis, ed. R. Schoene, Berlin, 1893; F.W. Mars- 
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den, op. cit. p. 106-154. cf. Graux, "Philon de Byzance", Revue de Philolo- 
gie, t. 111, 1879, p. 102. 

F) Pág. 236: 'IovXíov 'A+pt~avoC K E ~ T O L .  r í í va t  
Inc: Tkpi 6.rrXfpcos KTX. 
Expl. p. 239: m$ +uXa~Wv. 
Sigue: npooíptov. Inc: Ka~áXoyov 4 cipappívqv 4 ~ Ú x q v  KTX. 
Expl. p. 239: ~ÉTPLOOV KaTÓpeoTal. 
Sigue: nep i  6rXfiocos. Inc: KaXbv 66 i v  .rrCot KTX. 
Expl. p. 339: o ~ í x o t  TWV TTXEU~WV T ~ S  +áXayyos. 
Sextus Iulius Africanus. Cesti: J. R. Vieillefond, Les "Cestes" de Julius 

Afmcanus, Florencia, 1970, pp. 103-323. 

G )  Pág. 345: otra copia de la Belopoiica de Herón. 

Bibliografía sobre el texto. 
Astruc-Concasty, Le Supplementgrec 111, Paris, 1960, p.  330-331. 

A. Dain, La tradition du texte dlHeron de Byzance, Paris, 1933. 
- Le "Corpusperditum': Paris, 1939. 
-- "Le codex Hauniensis NKS 182", REG 71 (1958) 68ss. 

1. Signatura. Va. 7, 1-2, olim Antonio Agustín nQ 139, ms. Esc. B. IV. 9, 
Post. O. V. 20. Antiguo catálogo de la Biblioteca Real de Estocolmo e, 30, 
1, 21a. 

2. Datación. Siglo XVI (firmado en el fol. 797, en 1573 por Andrés 
Darmario). 

3. Materia y dimensiones. Es cartáceo. Papel occidental. 200 x 148 
mm. In quarto. Puntizones horizontales 24 mm. y corondeles 20 mm (20 
U.). Filigrana en  la costura: mano 60 x 20 mm. Briquet 11205, sur de  Fran- 
cia Pirineos, 1533. También hay una serpiente o delfín coronado: Bofarull, 
nQ 578 Madrid y Toledo, 1539. En el tomo 11, también hay un escudo con 
una cruz dentro. A los lados de la cruz hay una luna creciente y una 1 ma- 
yúscula. No la he podido identificar, pero cf. Ups. 3. 
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4. Composición del volumen. Son dos volúmenes. El primero 1 + 
399 fol. +I. El segundo 1 + 401 fol. [+ 502, 556, 596, 659, 800 bis numeratil 
+ 11. 

5. Foliación. En números arábigos, es antigua, de la mano de Darma- 
rio y se continúa en el volumen segundo, es decir, empieza en el fol. 400 
y termina en el 801. 

6. Organización. Volumen 1: 20 fascículos: 120; 210; 3-13Z0; 1424; 15- 
1620; 1718; 18-2020 + 7 fols. (cf. infra vol. 11). 

Volumen 11: 13 fols. + 20 fascículos: 1-220; 314; 4-2020. Los 13 fols. más 
los 7 últimos del volumen anterior forman un fascículo decinión que fue 
dividido en dos cuando se reencuadernó el libro en dos volúmenes (cf. in- 
fra encuadernación). Los fascículos llevan reclamo en  el último folio verso 
en el margen inferior a la derecha. 

7. Página. 13 líneas a línea tirada. Caja 133 x 90-95 mm. Márgenes: 1: 
23 mm; 2: 30 mm; 3: 40 mm; 4: 25 mm. Interlínea 10 mm. 

En márgenes exteriores llamadas de atención al texto en rojo: ijpa d- 
K~LPOS. En el margen exterior, las comillas dobles indican que el texto re- 
coge una cita bíblica. Los títulos van en rojo, a veces con cruces en el 
margen. Iniciales en rojo. 

8. Escritura. Tinta sepia muy oscura. Tinta roja para títulos e iniciales 
de párrafos y ornamentación en los títulos. La letra es de una sola mano, 
de Andrés Darmario (Hunger, 1, 131, suscrito en 1578 en el fol. 797 (sus- 
cripción en Historia del manuscrito, cf. Ups. 2). 

9. Encuadernación. Originariamente se trataba de un solo volumen 
que fue dividido en  dos después de su salida de El Escorial, como se ve 
en el título del corte frontal, típico de esa Biblioteca, que ha sido dividido 
en dos también, y se puede leer uniendo los dos volúmenes. Es de perga- 
mino. Cubiertas flexibles de cartón. Dimensiones: planos 205 x 160 mm y 
lomo 205 x 40 mm y 210 x 160 y 210 x 43 mm. respectivamente los volú- 
menes 1 y 11. Cortes dorados con la inscripción MAPKEA y un número 9 
(signatura Escurialense). Sobre el lomo se lee en el vol. 1: "1, Chronicon 
Alexandrinum Ms. Gra. 30, 21". Debajo "8" y debajo "Va. 7:l". En el volu- 
men 11: "11: Chronicon Alexandrinum Ms. Gra. 11" y debajo "Va. 7: 2" y de- 
bajo un pequeño 7. 

La tapa delantera del tomo 11 está muy carcomida en la parte inferior 
derecha. 
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10. Historia del Cronicón Pascua1 y sus copias. 
cf. Ups 2. 
Identificación del manuscrito. 
Este códice upsaliense es claramente identificable con el que Gregorio 

de Andrés recoge de la siguiente manera: 
B. IV. 9. 
105. An. 1573 (f. 797), chartaceus, in quarto, ff. 797. 
Petri Alexandrini (f.1) dissertatio qua hebraei etiam sub ultimam captivita- 
tem Vespasiani firmo statoque modo pascha celebraverint 14 die primi 
mensis cum titulo depravato sed ex praefatione sic corrigendo, (f. 26) de 
sancto et salutari paschate, (f. 31) historia chronologica ab Adamo usque 
ad Heraclium Iuniorem sine nomine auctore immo a scriptore atributa 
Marcellino ve1 Hippolyto; (f. 798) ex chronographo magno fragmenta quae 
agunt de terrae motibus sub Zenone imp. et alia. 
Exstat hodie in Bibliotheca Regali Holmiae (Suecia) nota Va 7, 1-2. 
Archetypus: Vat. gr. n. 1941. 
Scriba: Andreas Darmario (f. 797) 
Locus: Matriti 
Post.: 0. V. 21. 
Pos.: Antonius Agustín (cf. BMG. 139) 
Catal.: X. 1. 18 f. 219; K. 1. 20 f. 462. 

Anotaciones. Fol. 31. Signatura escurialense en el margen superior: V. 
0. 20. 31. En el margen derecho se lee difícilmente una anotación de Da- 
vid Colville, que lee Lundstrom46: "Darmari scelus tunc idem scripsisti tua 
manu in 11. 0. 20 esse Petri Alexandrini cum nullius ex tribus esse possit, 
cum longe antiquiores sint". 

Correcciones de la misma mano, pluma y tinta. 
En el interior de la tapa de los dos volúmenes se lee: "Hunc manuscriti 

Chronici Alexandrini codicem, quem ex Hispania in Sueciam secum trans- 
tulit Nobilissimus Dominus Sparvenfeldius, et mihi dono dedit, ipse nunc 
Regiae Pernavensis Academiae Bibliothecae donare volui. Pernaviae 13 
Aug. AQ 1704. Andreas Palmrooth. h.t. Academiae Rector". 

11. Descripción Interna. 
A) Fol. 1 r: TIí~pou E T ~ L O K ~ I T O U  'AX~EavGpcias ~ a i  páp~upos. OTL b- 

nXavWs hatav oi ippaTo1 T ~ V  16' TOC a' pqvOs ~ i j s  u~Xfivqs WS (sic 
pro Ews) T ~ S  &Xóocwg TWV ~I~pouoXÚpwv. 

46 "Studien.."., p. 161 



DE CODICIBUS GRAECIS UPSALIENSIBUS 255 

Inc: ELTE OUV 04aMÓp~vo~  iouSaLo~ ~ a ~ a  TOV o ~ X q v ~ a ~ O v  Spópov 
KTX. 

Expl. fo1.7": TOV V O ~ L K O V  OÚK 2 4 a y ~ v  ápvóv. 
Petrus Alexandrinus, Migne PG 18, 516, 111. cf. Ups. 2, B) 

B) Fol. ~v: ' ITTT~ÓX~TOS ~ o í v v v  O ms ~i ioefk ías p á p ~ v s  ETT~UKOTTOS YE- 
yovds TOU ~aXovpívou I T Ó ~ T o v  TTX(OLOV Tijs 'Pópq~,  i v  T@ rpOs 6- 
TráoaS T ~ S  a ip ío€ ls  o u v ~ a y p a ~ ~  EypaGcv id  X ~ ~ E W S  OÜTWS. En e1 mar- 
gen con tinta roja sigue:' ITT~OXÚTOV i . r r~o~ónov  p á p ~ v p o c  OTL O KÚ~LOS 
i v  6 ~ a t p @  É I T ~ ~ E ,  TOV T U ~ L K O V  ápvOv OÚK E+ay~v. 

Inc. fol. 81: OpW p i v  ofiv OTL ~LXOVELK~GLS TO Zpyov KTX. 
Expl. fol. 8 V :  ~b S i  í-ráoxa OÚK Z+ayev. &M' Ena0ev oú S i  yap 

Kalpos qv r'is pphocos ~ÚToU. 
Hippolytus. Demonstratio temporurn Paschatis. CPG 1885. Migne, PG 

10, 868-869, fragm. 1-11. H. Achelis, Hippolytus Werke (GCS I), p. 270. 
C) Fol. 8": 'AnoM~vapiov in~o~Ó.rrov i€pa.rrok~ávov OTL kv & ~ a ~ p @  6 KÚ- 

p ~ o s  E-rra0w OUK ?+ay€ TO TVITLKOV náoxa. 
Inc. fol. 8":  al 'Aí-ioM~váp~os S i  6 b o ~ h ~ a ~ o s  ~ ~ ~ ~ K O T T O S  'iEpa.rró- 

XEWS -@S 'Aoías O Eyyhs TWV ~TTOUTOXLKWV KTX. 
Expl. f01.23": fi &$a T0.u OEOU Ka80XLKi) K d  ~ T T O ~ T O X L I ~ ~  EKKXqda. 
Apollinaris Hierapolitanus, De Pascha (fragm.) Migne, PG 92, 80 D-92 

A. cf. Ups. 2, D) 

D) Fol. 24': Sin título Inc: io-ríov hs Ev ~q y ~ v í o ~ ~  KTX. 
Expl. fol. 25': M S  KaTa ~ $ 6 0 1 ~  le '  E~qpíSos T*js o~Xfivqs. 
Migne, PG 92, col. 93-96. 

D) Fol. 26': TE$ TOU KaTa T ~ V  ~ E ~ O V  V Ó ~ O V  Y L V O ~ É V O U  K ~ T '  ~ V L ~ U T ~ V  

áyíov ~ a i  owqp~LjSovs Háoxa ~ a i  TWV TOÚTOV [ q q p á ~ w v  oúv~opos 
~ E T &  ~ T T O ~ E ~ ~ E O S  &TTÓ)\UCJLS. 

Inc. fol. 26': TO p i v  Üy~ov  ~ a i  p a ~ á p ~ o v  .rráoxa TOU €1~09 KTX. 
Expl. fol. 30V: Ev áyía T O ~  0 ~ 0 6  ~ a 0 o X ~ a  ~ a i  á n o o ~ o X ~ ~ ~ j  EKKXT)- 

oía. 
De Sancto et salutari anni cujuslibet legali paschate: Migne, PG 92, 97- 

100. 
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Inc: 'AGap npW-ros 6vBpwnos nXaot3ds KTX. 
Expl. fol. 796~: TOU pao~Xíws TWV Pwpaiwv TOU in~XapÉo0a~ fip6s 

TOÜ a h o ü  Bpóvou. 
i M ~ n i s  ~a'i í [ í ~ ~ & o v  qv TO T~XOS UmO ~ f i s  c i p x a ~ ó ~ a ~ o s  (sic). 
Chronicon Paschale a mundo condito ad Heraclii Imp. annum XX: 

Migne, PG 92, cols. 69-1028. cf. Ups. 2, A) 

F) F01798': ;K T O ~  ~ L K P O U  X~OVOYP~+OU. 
Inc: 'mi p a o ~ k í a  Zfivwvos o ~ ~ o p ó s  i v  'PWGq y q o v ó s  KTX. 
Expl. fol. 799': TO TOLOUTOV i t a í o ~ o v  G L E ~ E ~ K O U  TO Bkapa. 
Inc. fol. 800 ar: ini fis p a o ~ X ~ í a c  A í o v ~ o s  OELU~OS ~ É ~ O V E  &as 

KTX. 
Expl. fol. 800 bv: napa TWV O L O L K ~ ~ ~ T W V .  
Cronographus: Níos  EAAqvopvrjpwv, 14 (1917) pp. 307-309. 

Sigue la lista de las nueve musas y las artes que les corresponden en el 
fol. 801. 

G. de ANDRÉS, Catálogo de los códices griegos desaparecidos de la Real Bi- 
blioteca de El Escorial, El Escorial, 1968. 

- "Historia del Ms. Vat. gr. 1941 y sus copias", Revista de Archivos, Bi- 
bliotecas y Museos, tomo 64, 1 (1958) pp. 5-28. 

- "Historia del texto griego Escurialense O. IV. 30 de la vida de Santa 
Sinclética y sus traducciones latinas", Ciudad de Dios, 178 (1965) pp. 
496 SS. 

- "Relaciones de los incendios del monasterio de El Escorial: 1671", en 
Documentospara la historia de San Lorenzo el Real de El Escorial, VIII, 
El Escorial, 1965, pp. 65-81. 

- "Relación anónima del incendio del monasterio de El Escorial en 
1671 ", Anales del Instituto de Estudios madrileños, 6 (1970) pp. 79-83. 

- "Historia de la Biblioteca del Conde Duque de Olivares", Cuadernos 
Bibliográficos, 28 (pp. 131-1421 y 30 (pp. 5-73), 1972-3. 

- "Descripción sumaria de las colecciones de códices griegos del siglo 
XVI", Estudios Clásicos, 16 (1972) pp. 219-228. 

C. BAUR, Initiapatrum graecorum, CittA del Vaticano, 1955. 
R. BEER, Die Handschriftenschenkung Philipp 11 a n  den Escorial vom 

Jahre 1576 nach einem bisher unvero,ffentlichten Inventar des Madri- 
der Palastarchivs, Jahrbuch der kunsthistorischen Samrnlungen des 
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Allerhochsten Kaiserhauses, hrsg. von Hugo von Abensberg und Traun, 
Wien, 1902. Bd. 23, 2. 

Ch. GRAUX, LOS Omgenes del fondo griego de El Escorial, Madrid, 1982. 
- Notices sommaires des manuscrits grecs en Suede, en  Archives des mis- 

sions scientijques et litteraires, IIIe série, t. XV, Paris, 1889, pp. 293-370. 
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